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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I '.  (Συνέχεια)

—  Δηλαδή ; ρώτησε 6 μικρές.
—  Νά, άν έργαστής μέ όρεξη, μπο

ρείς νά γίνης δεκανέας στην τάξη σου 
ή λοχίας ή άκόμη κι5 έπιλοχίας. 
’Αλλά γ ι’ αύτό πρέπει νάσαι ό πρώτος 
στήν τάξη., "Ελα τώρα ! ’Αποχαι
ρέτησε τον κύριο λοχαγό, μικρέ μου 1 
Ό  λοχίας τής όπηρεσίας θά 
σέ όδηγήση στδ Βο  τάγμα,
Βπου είσαι τοποθετημένος.

‘Ο Πέτρος έβαλε δλα του 
τά δυνατά καί μέ τά δάκρυα 
στά μάτια φίλησε τόν προ
στάτη του. Ύστερ’ άκολού- 
θησε τά λοχία πίσω άπ’ τή 
σιδερένια πόρτα καί χάθηκε.

Σιό Πρυτανείο, δπως καί 
σέ πολλά άλλα στρατιωτικά 
σχολεία, Ιπικρατούσε τότε ή 
συνήθεια νάποκαλοΟνε τούς 
νεοφερμένους μαθητές «πα- 

‘ γωνία» καί νά τούς έπιβάλ- 
λουν γιά κάμποσο καιρό χί
λιες δυδ δοκιμασίες πού κα
τέβαιναν ατό κεφάλι τών «πα
λιών» μαθητών.

Στήν αύλή, λόγου χάρη, δέν 
μπορούσε τό «παγώνι» νά πε- 
ράση άπ’ εύθείας άπ’ τή μιά 
άκρη στήν άλλη, δπως οί πα
λιοί, άλλά έπρεπε νά κάνη.
8λο τά  γύρο.

Ό  Πέτρος μπήκε στήν αύλή 
καί προχωρώντας σαστισμέ
νος, πέρασε τδν Απαγορευμένο 
χώρο καί βρέθηκε σχεδόν στή 
μέση τής αύλής.

Αμέσως Ινας «παλιό;» ώς 
δώδεκα χρόνων, Ιτρεξε κατε
πάνω του.

*—  Πώς .λέγεσαι ; τόν ρώ
τησε μ! 3φος ίπι τακτικό.

—  Πέτρος Μπερτινύ.
—  ’Αριθμός μητρώου;
—  1239.
—  Λοιπόν, 1239, κάνε κανονική 

μεταβολή καί στρίβε..; Τά «παγώνια» 
δεν περνούν άπό τή μέση τής αύλής.

—  Καί γιατί;
- Γ ι α τ ί ;  “Ετσι!.. Έ λ α , δίνε του!
Ό  Πέτρος ήταν πού ήταν φουρκι

σμένος. Σούφρωσε τά φρύδια καί κοί
ταξε κατάμματα τό νέο συμμαθητή του.

—  θά περάσω, άν μοΰ κάνη δρεξη!

Ή  φυσιογνωμία τού άλλου παιδιού 
έδειξε κατάπληξη. Έ να  παγώνι δέν

«Σ τά θη κ ε κ»1 το 3  φ ίρ ίβ κ ν  t è  ψ ηλά πηλίκιο . 
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άναγνώριζε τήν ύπεροχή ένός.παλιού; 
αύτό γιά τό Πρυτανείο ήταν πρωτο
φανές. Κάμποσα παιδιά ·εΙχαν'μαζευτή, 
τριγύρω.

—  Λοιπόν, άρνεΐσαι νά ύπακούσης; 
είπε στόν ΙΙέτρο 6 παλιός.

—  Άρνοδμαι!
—  Άρνεΐσαι;
— Nat!
"Ολοι κοίταζαν κατάπληκτοι.
—  Λοιπόν, θά ύπακούσης μέ τό 

στανιό '. είπε ό άλλος, πιάνοντας κιό
λας τόν Πέτρο άπ* τό μπράτσο.

—  Μή μέ πιάνεις I
—  Μπά, διάβολε, σύ τό παρακάνεις! 

θά ύπακούσης, 1239, ή δχι;
—  "Ο χι!
Καί τήν ίδια στιγμή ό Πέ

τρος, προσπαθώντας νά έλευ- 
θερωθή, έδωσε μιά-σπρωξιά 
σιόν «παλιό».' Εκείνος τήν 
άνταπέδωσε κΓ άρχίσ’ ένα γερό 
μπόξ, ένφ δλα τά παιδιά είχαν 
μαζευθή τριγύρω καί κοίταζαν.

Μάδέ βάσταξε πολύ. 'Ο  άν- 
θυπασπιστής πού είχε παρα
κολουθήσει τή σκηνή; έτρεξε 
καί χώρισε τά παιδιά. Ό  πα
λιός είχε τή μύτη ματωμένη, 
*0 Πέτρος ήταν Απείραχτος.

—  Δελνού, έΐπεδ άνθυπα- 
σπιστής, θέλησες νά βασανί
σης ένας νεοφερμένο. Δυό μέ- 
ρεςκράτηση! Πήγαινε νά βρής 
τό λοχίατής ύπηρεσίας νά σέ 
πάη στό κρατητήρια!

Πήρε τόν Πέτρο άπ* τό χέρι 
καί τόν σύστησε στούς άλλους 
μαθητές. 'Η  γνωριμία' έγινε 
γρήγορα. Είπαν στόν Πέτρο τά 
έθιμα τού σχολείου κι* αύτός 
δέχθηκε νά συμμορφωθή. Ω 
στόσο δμως είχε Αποκτήσει 
κιόλας εναν έχθρό, τό Δελνού.

Μά δλοι οί άλλοι παλιοί άνα- 
γνώρισαν δτι τό 1239, άφόΟ 
δέν ήξερε τούς κανονισμούς ΧΊ’ 
άφού πάλαιψε τόσο γενναία, 
έπρεπε νά σύγχωρεθή.

Ε τσι δλα 9ά  πήγαιναν
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ώραΐα, Αν ή ζωή τοθ σχολείου είχε 
μόνο διαλείμματα καί ώρες παιγνιδιού. 
Ά λλα  δέν ήταν, βλέπετε, Ιτσ ι: Είχε 
καί μαθήματα,' καί ώρες μελέτης πού 
έτρωγαν τό περισσότερο μέρος τής ήμέ- 
ρας· κι’ ή φυσική τεμπελιά τού Πέ
τρου είχε μεγάλη έπίδραση στίς σχέ
σεις του μέ τούς καθηγητές.

Γιαύτό ό Ερρίκος Καρδινιάκ μέ Αλη
θινή άπογοήτευση διάβασε τόν «Έ λ ε γ 
χο» τού Πέτρου, πού Ιλαδε Απ’ τό 
Διοικητή τής Σχολής.

Σ«ς τόν άντιγράφω γιά νά κρίνετε 
δν δέν είχε ό λοχαγός δίκιο ν’ άπο- 
γοητευθή:

*  Δ ια γ ω γ ή  . . . . . . . . Σ χ ε δ δ ν  κ α λ ή .
Ε π ι μ έ λ ε ι α ...................Μ η δ έν

Γ α λ λ ικ ή  γ λ ώ σ σ α . . .  Μ ε τ ρ ίω ς
Λ α τ ι ν ι κ ά .........................Μ η δ έν
Ά ρ ι & μ η τ ι κ ή ................Μ ε τ ρ ίω ς
Θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ά .  Κ α λ ώ ς
Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά . . . . .  , Π ά ν υ  κ α λ ώ ς
Γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ................ Ά ρ ι σ τ α .
«Παρατηρήσεις: Ό  μαθητής Μπερ- 

τινύ ¿διάφορε! τελείως γιά τά κλα
σικά μαθήματα. Έ χ ε ι τάση πρός τήν 
ανυποταξία καί πολλές φορές άντιμι- 
λεΐ.στούς καθηγητάς του. Είναι βίαιος 
καί πολλές φορές τιμωρήθηκε γιατί 
χτυπήθηκε μέ τούς. συμμαθητάς του. 
Τού Αρέσουν δμως οί στρατιωτικές 
άσκήσεις καί ή γυμναστική καί δεί
χνει μεγάλη κλίση πρός τήν Ιχνο
γραφία,

«Υ γ ε ία : ’Εξαίρετη,»
Αμέσως ό Ερρίκος Καρδινιάκ πή

δησε στό λεωφορείο κ ι’ έφτασε κατα- 
θυμωμένος στό Πρυτανείο.

 ̂ Η Γραμματεία ειδοποίησε τόν Πέτρο 
κΓ έκεϊνος, άντικρύζοντας τόν προστάτη 
του, γέλασε χαρούμενος κι’ δρμησε νά 
τόν φθάση.

—  Μείνε κεϊ! τοθ είπε ξερά-ξερά δ 
αξιωματικός. Καί στάσου προσοχή!.,

Ό  καϊμένος ό Πέτρος πάγωσε. Έ δ έ- 
χθηκε δμως μιά γενναία ψυχρολουσία 
πού τελείωσε έτσι: .

—  Ά ν  δέν έπιμεληθής καί δέν κα- 
λυτερέψης τούς βαθμούς σου, σέ βάνω 
άμέσως μούτσο στά καράβια. Έξηγη- 
μένοι!..

Ό  Πέτρος είχε καλή καρδιά. Κατά
λαβε δτι μέ τήν άμέλειά του είχε λυ
πήσει τόν άνθρωπο πού τόν Ισωσε κΓ 
δτι είχε παραβή τά καθήκοντα του.

—  Λοχαγέ μου, είπε κλαίγοντας, θά 
διαβάζω, σάς τ ’ όρκίζομαι. Τώρα, 
φιλήστε με.

—  Έ σ τω ! Ά λλά  μήν ξεχνάς— δέν 
Αστειεύομαι ’γώ !

Πρέπει νά όμολογήσουμε δτι ό καϊ- 
μένος 6 Πέτρος έπιμελήθηκε καί κα
τόρθωσε νά μήν είναι Ανάμεσα στούς 
πέντε τελευταίους στήν έκθεση.

Δέ λέω πώς ήταν άπ’ τούς δέκα 
πρώτους. ‘'Οχι! Ά λλά  έπιτέλους κα·
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τόρθωσε άπό 25ος πού ήταν πρώτα νά 
φθάση 15ος στήν τάξη, νά πηδήση δη
λαδή δέκα Αριθμούς,

Δυστυχώς δμως έμελλε νά μείνη 
σ’ αύτό τόν Αριθμό δς τό τέλος τών 
σπουδών του.

Οταν πλησίαζαν οί διακοπές, έβαλε 
δλα του τά δυνατά κι’ έπαιρνε τίςΙπω- 
μίδες τού «Ικλεκτού». Έτσ ι μπορούσε 
νά πηγαίνη στό Παρίσι νά βλέπη τούς 
φίλους του καί τήν Αδελφή του. Μά 
δταν ξανάρχιζαν τά μαθήματα, Αρχιζε 
πάλι νά μήν προσέχη σιΐς παραδόσεις, 
να χτυπιέται όλοένα μέ τούς συμμα
θητές του καί νά βρίσκεται κάθε τόσο 
στή φυλακή. Κ Γ οί μέρες τής φυλακής 
γι αότόν ήταν Αληθινό μαρτύριο, γιατί 
τόν καταδίκαζαν σ’ Ακινησία.

Είχε δμως έκπληκτικό ταλέντο γιά 
τή γελοιογραφία κΓ ήταν έντελώς αύ- 
τοδίδακτος. Τό «Λεύκωμά» του ήταν 
όνομαστό σ δλο τό Πρυτανείο,

Γιατί κάθε μαθητής είχε καίτό λεύ
κωμά του, δπου έγραφε, κάθε τόσο, 
τίς σκέψεις του,τίς έντυπώσεις του, κα
νένα ποίημα πού τοΰκαν’ Ιντύπωση, 
κανένα έπεισόδιο τού σχολείου· κΓ δσοι 
μπορούσαν τό στόλιζαν μέ καλικα- 
τούρες καμωμένες μέ τό χέρι τους.

Λοιπόν τό «Λεύκωμα» τού Πέτρου 
ήταν θαυμάσιο. Στά πρώτο φύλλο είχ’ 
Ινα σκίτσο τού Στρατηγού Διοικητή 
τής Σχολής πολύ έπιτυχημένο, πού 
άλλοτε είχε κάμει καί τόν ίδιο νά 
γελάαη μέ τήν καρδιά του.

Γιατί ό Πέτρος δέν περιοριζόταν νά 
σχεδιάζη στό Λεύκωμά του. Οί πίνα
κες τών τάξεων ήταν γ ι ’ αύτόν σαλό
νια έκθέσεων διαρκώς άνοίχτά. Κ Γ έτσι 
μιά μέρα ό Στρατηγός βρέθηκε ξαφνικά 
μπρός στήν ίδια του τήν καρικατούρα, 
καμωμένη μέ κιμωλία. Πίσω του δ ύπο- 
διοικητής δάγκωσε τά χείλια, βλέπον
τας τό «Αριστούργημα» τού Πέτρου. 
Καί πιό πίσω ό Αξιωματικός τής ύπη- 
ρεσίας έγινε σκυθρωπός καί σούφρωσε 
τά φρύδια. .........................

Μά ό Αγαθός στρατηγός γύρισε γε
λώντας :

—  Χέρι πού στδχει αύτός ό διαβο- 
λάκος ! είπε. ’Εγώ είμαι! Ίδιος κΓ 
ΑπαράλλαχτοςI

Τήν Αλλη μέρα ήταν ή σειρά τού 
όποδιοικητή, Βστερα τών άλλων Αξιω
ματικών, τών Ανθυπασπιστών, δ ; καί 
τού Αρχιτυμπανιστή. Κ Γ  όλοι γελού
σαν κΓ δλοι ήξεραν τό μικρό γελοιο
γράφο.

Ά ν  περιοριζόταν στά άθψχ αδτά 
παιγνίδια, κανείς δέν θάχε παράπονο 
μαζί του. Μά ό Πέτρος είχε τάση νά 
κάνη φάρσες πολύ άσχημες. Καί τότε 
λάβαινε τό λόγο ή όπηρεσία, τό κρα- 
τητήριο καί καμμιά φορά κΓ ή φυλακή.

Οί φάρσες αδτές άρχιζαν νά γίνων- 
ται όνομαστές ιδίως άφότου πέρασε

3  Μαίον

στό πρώτο τάγμα, δηλαδή στήν τελευ-. 
ταία τάξη τού σχολείου.

θά σάς διηγηθώ μιά Απ’ αύτές, γιά 
νά καταλάβετε τί διαβολάκος ήταν τό 
παιδί αύτό πού ή ζωή του είχε τόσο 
στενά συνδεθή μέ τήν οικογένεια, πού 
παρακολουθούμε τήν ίστορία της.

Πρό παντός, νά μή τή μιμηθη κα
νείς Από σδς, γιατί, καθώς θά ίδήτε, 
ήταν φάρσα, πολύ κακού γούστου..

Ό  Πέτρος είχε καθηγητή τών μαθη
ματικών έναν Αγαθόν άνθρωπο πού λε
γόταν Λαλονό, καί πού ό μικρός μας 
φίλος τόν είχε πάρει πολύ άπό κακό, 
πρώτα γιατί ό κ. Λαλονό ήθελε νά τόν 
βάζη σώνει καί καλά νά έργάζεται, κΓ 
ύστερα γιατί ό Πέτρος αισθανόταν 
ζωηρή Αποστροφή γιά τά μαθηματικά.

Γύρω στά πάρκο πού χρησίμευε γιά 
τά διαλείμματα, ύπήρχ’ ένα ποταμάκι, 
δπου κολυμπούσαν μερικές πάπιες τού 
στρατηγού.

Τά καλά αύτά φτερωτά ζούσαν ήσυχα 
κ ι’ εύτυχισμένα. Έκαναν τ’ αύγά τους 
μέσα ,στίς καλαμιές κΓ ύστερα κάθε 
πάπια συργιανούσε καμαρωτή, Ινφ πίσω 
τήν Ακολουθούσαν μικρά παπάκια μέ 
κί τρινα βελουδένια πούπουλα.

Μά λογάριαζαν χωρίς τόν Πέτρο. 
Για νά πειράξη τό μαθηματικό του, ό 
μικρός διάβολος δέν έδίστασε νά χρη
σιμοποιήσω καί τ’ Αθφα αύτά πουλιά.

Είδε δτι μιά πάπια είχε τή φωλιά 
της στή βάση τής μάντρας κΓ είχε 
Αφήσει Ικε! έξη αύγά πού καθόταν 
τώρα καί τά ζέσταινε.

Συμφώνησε μ’ Ινα συμμαθητή του, 
πού άνέλαβε νά κατασκοπεύση τίς κ ι
νήσεις τοθ άνθυπασπιστή καί, σέ μιά 
στιγμή πού ό τελευταίος αύτός είχε 
γυρισμένη τή ράχη, Ó Πέτρος, μέ τή 
γνωστή μας εύλυγισίατου. πήδησε Απ’ 
τή μάντρα, έφτασε .στή φωλιά καί πήρε 
καί τήν πάπια καί τ’ αύγά της. Έσφιξε 
τό ράμφος τού δυστυχισμένου πουλιού 
γιά νά μή φωνάζη καί, τοΤχο-τοΐχο,- 
έφτασε στό γεφυράκι, περίμενε'τήν 
κατάλληλη στιγμή καί τότε τρύπωσε 
Απαρατήρητος στήν αύλή.

Έκλεισε τήν πάπια μέσα στή βι- 
βλιοθήκη τής τάξης, δπου καί τής 
άφησε δυό αύγά γιά νά τήν καθησυ- 
χάση. "Οσο1 γιά τ’ άλλα, τάβαλε κάτω 
Απ’ τό Αναλόγιό του.

 ̂Ύστερα, ικανοποιημένος, βγήκε στήν 
αύλή κΓ Ανακοίνωσε σέ μερικούς τά. 
σχέδιά του, πού ¿κείνοι τά βρήκαν 
έξαίσια.

Σέ πέντε λεπτά, τό ταμπούρλο χτυ
πούσε πρόσκληση γιά τό μάθημα. Στήν 
τάξη δλοι περίμεναν μ’ Αγωνία ν’ Αρ- I
χίση τό γλέντι! ■

λ *■ •̂ ·*̂ ονδ *ίχ8 Αφήσει, κατά τή i
συνήθειά του, τήν ψηλή καπελαδούρα i
του σέ μιά καρέκλα, πλάΓ στό Αναλόγιο ί
τοθ Πέτρου, πού βρισκόταν Αντίκρυ \
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στήν Ιδρα. Ύστερα δ καθηγητής διευ- 
θύνθηκε στόν πίνακα κι’ είπε :

—  Κύριοι! Είςτό προηγούμενον μά
θημα άνεπιύξαμεν —  Ποιός Από σάς 
μπορεί νά μού πή τί Ανεπτύξαμεν είς 
τό προηγούμενον μάθημα; Σείς, κ. 
Κονστυριέ ; ’Ελάτε στόν πίνακα 1

'Ο μαθητής ύπάκουσε. Κ Γ  ένφ έ κα
θηγητής ¿πρόσεχε σ’ αύτόν, ή τάξη δλη 
είδε τόν Μπερτινύ ν’ άνασηκώνη Αθό
ρυβα τό Αναλόγιό του, νά βγάζη Ιν 
αύγό καί νά τό σπάζη προσεχτικά μέσα 
στό καπέλλο τού κ. καθηγητή.

Έ ν α  δυνατό γέλιο κυρίευσε δλα τά 
παιδιά, πού Ιπαψε δμως ξαφνικά, γιατί 
ό κ. Λαλονό γύρισε Αγριος καί συνο
φρυωμένος.

—  Τ ί  συμβαίνει, κύριοι; φώναξε μέ 
θυμό. Σέ θέατρο νομίζετε πώς βρίσκε
στε; Δέν τδξερα δ «  ή γεωμετρία θά 
ήταν ίκανή νά προξενήση [λαρότητα 
καί δέ μπορώ νά ¿'νοήσω πώς...

— -ΚοάνΙκοάν! κοάν! κοάν!...
Ήταν ή πάπια, ή φυλακισμένη πάπια 

πού ζητούσε φώς κΓ έλευθερία.
Ακολούθησε σιωπή, πού προμηνούσε 

θύελλα.
— Κύριοι!είπε ό κ. Λαλονό προσπα

θώντας νά διατηρήση Φ  Αταραξία του' 
αύτός ό Ανόητος πού «κά νειφ  πάπια» 
Ιδώ-μέσα, νά φανερωθή άμέσως, γιατί 
θά πιάσω τέσσερις άπό σάς στήν τύχη.

Νεκρική σιωπή' δλοι σκυμμένοι στά 
τετράδιά τους. έμοιαζαν νά είχαν κα- 
ταληφθή ξαφνικά Από εξαιρετική έπι- 
μέλεια... Μά ξαφνικά ή πάπια άρχισε 
νά διαμαρτύρεται:

—  Κοάν, κοάν! Κοάν, κοάν!..
Αύτή τή φορά ό καθηγητής κοίταξε 

πάνω άπ* τά ματογυάλια του πρός τή 
βιβλιοθήκη. Πλησίασε γεμάτος Αγα
νάκτηση καί τήν Ανοιξε... Μά άμέσως 
έκανε ¿ν’ Ακούσιο πήδημα, γιατί ή 
πάπια, βλέποντας έπί τέλους φώς, δρ- 
μησε χτυπώντας πόδια καί φτερά, πέ
ρασε μέσ’ άπδ τά πόδια τοθ καθηγητή 
κΓ Αρχισε νά πετά μέ τρομαγμένες 
φωνές πάνω Απ’ τά θρανία.

Τώρα δλη ή τάξη ήταν στό πόδι. 
"Ολοι έκαναν πώς πολεμούσαν νά πΐά- 
σουν τό πουλί, ένφ πραγματικά δέν 
έκαναν άλλο . παρά νά τό τρομάζουν 
Ακόμη περισσότερο · καί νά τό κάνουν 
νά φωνάζή. Ή  σύγχυση κΓ ή Αναστά
τωση ήταν Απερίγραπτη.

Ό  κ. Λαλονό δέν ήξερε τί νά πρω- 
τοκοιτάξη. Βγήκε Αμέσως νά φωνάξη 
τόν Αξιωματικό τής ύπηρεσίας, ένφ δ 
Πέτρος, χρησιμοποιώντας τήν έλευθε
ρία αύτή, πετοδσε τό Ινα αδγό στό. 
ταβάνι καί τ’ Αλλο στόν πίνακα. Μά 
τό τελευταίο αύτό βρήκε τόν Κονστυριέ 
καταμεσίς στήν πλάτη καί τοδκαμ’ Ιναν 
μεγάλο χρυσό ήλιο πάνω στό μπλέ 
ύφασμα τής στολής του.

(Άκολοοθβί)-

Μ Ε ΤΑ  Π ΑΙΔΙΑ ΣΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ
Ό  Άγιαντρέας δέν έχει σχολείο, 

γιατί είναι λίγα σπίτια καί τά παιδιά 
πηγαίνουν στό σχολείο τής Μπουφού- 
σκιας. Έκοιμήθηκα στόν Άγιαντρεα 
καί τό πρωί θά πήγαινα μέ τά παιδιά 
στή Μπουφούσκια, γιατί δεν ήξερα τό 
δρόμο.

Πρωί-πρωί ήρθε Ινας μαθητής καί 
μέ ξύπνισε. Σέ λίγο έτοιμάστηκα καί 
ξεκινήσαμε.

Ά μ α  φτάσαμε στήν εκκλησία, ο 
όδηγδς ¿στάθηκε. Έκε! ήταν καί Αλλα 
τρία, τέσσερα παιδιά.

— Πού είναι ή Ελένη ; ρώτησε ό 
όδηγός μου.

— Δέν ποδέθηκε Ακόμα, Απάντησε 
Ιν’ Αλλο παιδί.

-Π ά ντα  αύτή ή Ελένη Αργεί. 
Προχτές πάλι δέν ήταν χτενισμένη. Ό  
Άντώνης πού είναι ;

—  Ό  Άντώνης πάει μέ τά βωδια.
— Πάλι μέ τά βώδια 1 Καλά, θά 

μαλώνη ή δασκάλα.
Ό  μαθητής πού ρώταγε γιά τούς 

Αλλους, ήταν ό μεγαλήτερος καί ή 
δασκάλα τόν είχε διορίσει νά μαζεύη 
τό πρωί τά παιδιά τού χωριού, νά τά 
προσέχη στό δρόμο καί τό βράδυ πάλι 
νά τά ξαναφέρνη.

Έπεριμέναμε τήν Ελένη νά ποδεθή, 
μαζεύτηκαν καί τάλλα παιδιά καί 
ξεκινήσαμε.

Μπροστά ό όδηγός, πίσω έγώ καί 
πίσω στή σειρά τάλλα παιδιά, Αγόρια , 
καί κορίτσια, καθένα μέ τό ψωμάκι του
σέ μιά πετσέτα γιά τό μεσημέρι.

Γ »
% Φ

Ήταν 26 τού Μάρτη. 'Ο οδρανός 
ήταν ξάστερος, ό ήλιος ¿χρύσωνε τή 
γ.ή, τά πεύκα έχυναν τή μεθυστική 
μυρουδιά τους, οί κότσυφοι τώλεγαν 
μέσα στά σκοινά καί κάτω βούιζε τό 
ποτάμι. Καί μέσα στό πανηγύρι αύτό 
τής Φύσης, περπατούσα έγώ μέ τά 
Αθώα παιδιά πού πήγαιναν μιά ώρα 
δρόμο νά μάθουν γράμματα στή 
δασκάλα.

Ό  όδηγός ήταν καλός, ¿πρόσεχε τά 
παιδιά νά μή ξακρίζουν στό δρόμο καί 
γκρεμιστούν στό λαγκάδι, νά πατούν 
στίς πέτρες νά μή λασπώνουν τά παπού
τσια τους, νά μή μαλώνουν καί σέ 
μένα έδινε διάφορες πληροφορίες γιά 
τόν τόπο.

— Τόν βλέπεις ¿κείνο τό δρόμο πού 
είναι στό βράχο άπό κάτω, πέρα Από 
τό ποτάμι;

— Τόν βλέπω.
— Αί, αύτόν τόν λένε «σκυλοζού- 

ναρο», γιατί μιά φορά κΓ Ιναν καιρό 
ένα σκυλί Αρπαξε στόν Άγιαντριά μιά 
λειτουργώ Από τήν έκκλησία καί ό 
Αγιος πέταξε τό σκυλί μέ τή λειτουρ- 
γιάστό στόμα πέρ’ άπό τό ποτάμι,

καί είναι Ακόμα έκεΐ τό σκυλί μέ τή 
λειτουργιά πέτρα γινομένο.

Εκεί δμως πού πηγαίναμε κΓ έγώ 
έψαχνα νά βρώ Αγριομενεξέδες μέσα 
στά πουρνάρια, Ακόυσα Ινα παιδί νά 
κλαίη πίσω μου.

.— Τ ι έχεις, παιδί μου, καί κλαΐς ; τό 
ρώτησα

— Δέν Ιχώ φυλλάδ*. Ό  πατέρας 
ήταν άρρωστος καί δέν πήγε Ακόμα 
στή Βοστίτσα νά μού πάρη φυλλάδα 
καί θά μέ μαλώση ή δασκάλα.

— Σώπα, παιδί μου, καί θά είπώ έγω 
στή δασκάλα νά μή σέ μαλώση.

Αύτό δμως ξακολουθούσε νά κλαίη. 
— Σώπα, ρέ κουτέ, τού λέγει δ 

Αρχηγός, θά ιίπή ό κύριος Ι π ι & ζ α ρ ψ  
τ& ζ  στή δασκάλα νά μή σέ μαλώση.

Καί μόνο τότε σώπασε τό παιδί, 
δταν τό καθησύχασε δ,ταχτικός> προ
στάτης του. Έβλεπα δμως κΓ Ιν’ άλλο 
παιδί πού πήγαινε μέ κατεβασμένο 
κεφάλι.

• — Σύ τί έχεις, παιδί μου ;
— Αύτός, μού λέει ό Αρχηγός, 

προχτές τή Δευτέρα δέν ήρθε στό σχο
λείο, γίατί γέννησε ή γαϊδούρα . τους 
καί σκιάζεται μήν τόν μαλώση η 
δασκάλα.

— Μή στενοχωριέσαι, παιδί μου, τού 
είπα. θά είπώ στή δασκάλα νά μή σέ 
μαλώση. Καί τί έκαμε ή'γαΐδούρα σας ;

Ύψωσε τό κεφάλι του, μ ¿κοίταξε 
μέ τά Αθώα μάτια του, ένα μειδίαμα 
Ανθισε στά χείλη του καί μού είπε :

— Πουλαρίτσα.

Έφτάσαμε στή Μπουφούσκια, μπή
καμε στό σχολείο κιάρχίσαμε τά συνη-

,  θιο',ίν*-

Η  Κ Ο Υ Κ Λ Α  * Ο Υ
[Ν η π ια χ ύ .]

Έχω μιά κούκλα ζηλευτή, 
κί* άλλη καιιμ*ά ώσάν αύτή 
δένεχει τόσες χάρες' -
ποτέ μέ πείσμα δεν ζητεί 
κακό νά φάη ή αλλο τί, 
αάν κάποιες λιχουδιάρες...
Σάν τής χτενίζω τά μαλλιά, 
στέκει, δέ βγάζει οίτε μιλιά 
σαν άλλα κοριτσάκια . , , 
πού άν τά χτενίσης μιά σταλίκι, 
θά σοδ γυρέψουν κουταλιά 
γλυκό ή φΐστι«άκια.
Τό μουοουνόλαδο κι' αθτό, 
πού Ιγώ ποτέ δέν τό ζητώ 

. και κάνω πώς ζεχάνω,
άμα τής πώ «πιες, τ1 άπαιτώ!» 
τό πίνει, λέει κΓ εύχαριστ» 
κμί χάτι παραπάνω 1

Τόσο πολύ τήν σνμπαθώ, 
πού δπου κΓ άν πάω κι αν στασω, 
ζητώ νά τήν παινεύω*

• ΚΓ έγώ ή’ ϊδια προσπαθώ 
τίς χάρες της νά μιμηθώ 
άλλά.. . δέν τό πιστεύω!

0Η 1£Β
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Ά γ α η η τ ο ί  μ ο ν,

ΟΑΛΟΙ ρωτούν 
τή Διάπλκσι καί 
μένα γιά τόνομα 
τού λόρδου B y - 
roa πού Αλλού 
•ti βίδαν έτσι κι* 
άλλοΰ Ιχ σ ι: πώς
πρέπει λοιπόν νά 

τό λέμβ ελληνικά, Μπάϊρον ή  Βύρων; 
— Τό σωστό είναι βέβαια t i  πρώτο : 
Μ ηάϊρον  προφίρβται τό Αγγλικό 
Byron κι’ Ι τσι λέει δλος 6 κόσ μος  
τόν μεγάλο ποιητή. Ό  ίδιος, δ τα ν  
έμαθε στάς ’Αθήνας νά μιλή xah νά 
γ ρ ά φ ^  λ ίγ ο  τή γλώσσα |ΑΛζ,·*·-τόσο ώσχ6 
«νά δίνη διαταγές καί νά συζητή 
άκομα μ ένα . . .  λογικό άνθρωπο» 
καθώς λέει o’ Iva του γράμμα,— τού 
άρεσε νά δπογράφεται έλληνικά :«Δοϋ- 
Λος σας ταπεινότατος, Μ πάϊρον».

Οί δαβκάλοι δμως τού καιροο ¿κεί
νου, κατά τό σύστημά τους, Ιξελλήη- 
σαν τονομα καί τδκαμαν ό Βύρω ν, τον 
Βύρωνος, τφ Bvgcovi κτλ. Αύθαιρε- 

. ota μεγάλη, φυλετικός έγωϊσμός καί 
λιγάκι ίεροσυλία, άν θέλετε- γιατί οέ 
καμμιά γλώσσα τού κόσμου τά ξένα 
όνόματα δέν μασκαρεύονται καί δέν 
γίνονται Ιτσι άγνώριστα, άλλά μένουν 
δπως γράφονται κι’ δπως προφέρονται 
στόν τόπο τους. Άλλά ή γελοία αότή, 

έπικράτησβ. Κοσμαγάπητο, 
βλέπετε, τδνομα τοΟ μεγάλου Φιλέλ- 

• ληνα στήν 'Ελλάδα, Ιμεινε μέ τόν 
ελληνικό πιά τύπο, Ιγεινε μάλιστα καί 
ραπτιστιχό πολλών Ελλήνων, πού λέ- 
γονται τώρα Βύρωνες καί κανείς 
βέβαια δέν μπορεί νά τούς πή Μηάϊρον.

Αδτά άπό τό Ινα μέρος. Άπό τάλλο 
δμως έχουμε τή Λογοτεχνία καί τή 
λογοτεχνική μας γλώσσα. Έ ,  σ’ αύτή 
δ Byron είναι πάντα Μ η ά ϊρ ο ν  / Ό  
Σολωμός άξαφνα τόν Ύμνο του στή 
θανή του τόν Αρχίζει Ιτσ ι: .

Λευτεριά, yiá λίγο πάψε 
Νά χτυπάς μ& τό σπα&Ι,
Τώρα σίμωσε nal κ\ά·ψε 

" είς τον Μ ηάϊρον τό κορμί.
»  ̂ Παλαμάς, κι’ 6 Δροσίνης,

κι ό  Μαλακάσης κι’ όλοι οί δόκιμοι 
^®ιητές μας, δπου Αναφέρουν τόν 
Αγγλο ποιητή, τόν λένε Μηάϊρον.

Μ αύτό τόν τόπο λοιπόν πρέπει νά 
τόν Αναφέρη καθένας δταν γράφει 
φιλολογικά. Επειδή δμως κ ι’ ό άλλος 
τόπος Ιχει μπή τόσο.στή ζωή μας,—  
Σύλλογος «Βύρων», περιοδικό «Βύ
ρων», Ανδριάντες Βύρωνος, "Ελληνες 
ονομαζόμενοι Βύρωνες κτλ.— μοβ φα(- 
νβ™ 1 πώς δέν είναι δυνατό νά κατάρ
γησή, νά έξοριστή άπό' τή γλώσσα μας.

δλως διόλου. Τό πολύ-πολύ Ινας δημο
τικιστής, θά μπορούσε, γιά τήν όμοιο- 
μορφία, νά το κάνη δημοτικά καί νά 
πή ό Β ύ ρ ω ν ο ς -τ ο υ  Β ύ ρ ω ν α ,  δπως 
λέμε κι ό Π λ ά τ ω ν α ς -τ ο ν  Π λ ά τ ω ν α ,  ό  
Κ ρ ίτ ω ν α ς -τ ο Ο  Κ ρ ί χ ω ν α  χ ι λ .

Τέτοιες δυσκολίες, τέτοιες Ανωμαλίες 
γιά πολύν Ακόμα καιρό θά παρουσιάζη 
ή γραπτή μας γλώσσα, μιά γλώσσα 
πού μορφώθηκε κατά δυό τρόπους, 
κατά δυό συστήματα Ιντελώς διαφο
ρετικά : τό σύστημα τών Δασκάλων 
πού εξελλήνιζαν τά πάντα καί τούς 
παντας- καί τό σύστημα τών Ποιητών, 
πού ήθελαν τή νέα γλώσσα τή δημο
τική καί ταλεγαν δλα σύμφωνα μ’ 
αδτή, άφίνοντας καί τά ξένα όνόματα 
Απείραχτα \ Ν τ ά ν τ ε  κι’ δχι Δ ά ν τ η ς ,  
Σ α Ι ξ η η ρ  κι’ όχι Σ α κ ε α π ή ρ ο ς , Γ χ α ϊ τ ε  
κι’ δχι JToiö-ίσς καί καθεξής.

Καί συλλογίζομαι χώ ρα  τί μπελάδες 
θά είχαμε άν, μαζί μέ τό Μπάϊρον, 
έρχόταν τότε στήν Ελλάδα καί πέθαινε 
γιά τήν έλευθερία της κι’ Ινας άλλος 
μεγάλος Φιλέλληνας: ό φίλος του 
Percy Shelley. Οί δάσκαλοι θά τόν 
έκαναν Π έ ρ α ι,ν  Σ ε λ λ έ α , ( ό  Σ ε λ λ ε ν ς  
τ ο ϋ  Σ ε λ λ έ ω ς ) ,  οί άλλοι θά τόν έλεγαν 
καί θά τόν έγραφαν δπως προφέρεται 
Αγγλικά Π έ ρ α ν  Σ έ λ λ ε ϋ  καί... τρέχα 
γύρευε νά συμδιβάζης ! Καί σημειώστε 
πώς λίγο Ιλειψε νά κατεβή τότε στήν 
Ελλάδα κι’ έ Σέλλεϋ αδτός. Δηλαδή 

Ασφαλώς θά κατέβαινε, άν δυό χρόνια 
πρίν άπό τήν κάθοδο τού Μπάϊρον, 
τό 1822,^δέν τόν έπνιγαν γιά νά τόν λη
στέψουν ’Ιταλοί κακούργοι, σ:ό γυρισμό 
άπό μιά θαλάσσια ίκδρομή, στδν 
κόλπο τής Σπέτσίας.

Γιατί δπως 6 Μπάϊρον, κΓ ό Σέλλεϋ 
ζούσε τότε στήν ’Ιταλία. Μεγάλος κι’ 
“ύ^ός ποιητής, Από τούς μεγαλύτερους 
τής Αγγλίας,— τόσο πού πολλοί κρι 
τικοί τόν θεωρούν σήμερα τόν πρώτο, 
— ήταν καί φιλέλληνας θερμός. Ό  
φιλελληνισμός του μάλιστα ήταν 
Αρχαιότερος κι’ Από τού φίλου του 
Μπάϊρον. Καί δυό έργα του έχουν 
έμπνευση έλληνική,δηλαδή ό «Λυόμενος 
Προμηθέας» xt’ ή «Ελλάδα», άφιερω- 
μένη στόν Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο, 
πού τόν είχε γνωρίσει στήν Πίζα.

Ω, ναί, ό Σέλλεϋ Αγαπούσε πολύ 
τήν πατρίδα μας · καί συνηγορούσε 
θερμά γιά τήν Απελευθέρωσή της. 
Αδιάφορο άν ό θάνατος τόν Ιμπόδισε 

νάκολουθήση τό φίλο του Μπάϊρον καί 
νά συνεισφέρη κι’ αδτός τήν προσω
πική του βοήθεια στόν ’Αγώνα μας.
Οί "Ελληνες τού χρωστούμε τήν ίδια 
ευγνωμοσύνη. Καί πολύ δίκαια, μ’ Ινα 
ώραΐο του γράμμα στήν «Εστία», ό 
ποιητής Μαρίνος Σιγούρος, —  δνομα 
γνωστό σας,— Ιπρότεινε νά δνομασθή 
Ινας δρόμος τών ’Αθηνών «όδός Σέλ
λεϋ» καί νά μεταφρασθή-Απά δόκιμο.

ποιητή μας καί νά είσαχθή στά σχο
λεία μας ή «Ελλάδα» του, πού είν’ 
εμνευσμένη Από τήν Ελληνική ’Επα
νάσταση, κι’ έξυμνεϊ τούς ήρωϊσμούς 
των νέων 'Ελλήνων μέ τόν ίδιον τρόπο 
πού ό Αίσχόλος έξυμνεϊ στούς «Πέρ- 
σας» τούς ήρωϊσμούς τών Αρχαίων 
Αθηναίων.
. Ή  επιτροπή τών Εορτών τού Βύρω

νος άκουσε τήν πρόταση τού κ. Σιγού- 
ρου κ ι’ δποσχέθηκε νά συστήση στο 
Δήμο τήν Αφιέρωση ένός Αθηναϊκού 
δρόμου στό Σέλλεϋ καί νάναθέση τή 
μετάφραση τής « Ελλάδας» του στόν 
κ. Μενάρδο. Νά ίδοΰμε 1

Σα ς ά&νάζομαι Φ Α ΙΔ Ω Ν
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ» θ’. (Σονίχζια) 

θά ήταν πολύ άρρωστο. Πολλά 
πουπουλα ήταν σκορπισμένα γύρο στή' 
θέση δπου καθόταν. Κάποιο άλλο θά 
τό είχε χτυπήσει άσχημα.

«Τά πουλιά μοιάζουν μέ τά κορί- 
στια, σκέφθηκε ή. Άνθούλα. Μερικά 
θέλουν νά̂  πειράζουν τάλλα. "Αν δέν 
ήταν ό Γιάννης, ποιός ξέρει άν δέν μέ 
χτυπούσαν έτσι καί μένα ; θά τό πάω 
στό σπίτι, θά τό βάλω σ’ Ινα καλάθι, 
θα του ρίξω στό στόμα μιά σταλιά 
κρασί... ίσως έρθη στόν έαυτό του...»

Καί τδσφιγγε τάρρωστο πέρδικά« 
καί τό · χουχούλιζε νά τό ζεσ.τάνη . . .

Δέν έβλεπε μπροστά της, τό πουλί 
μονο είχε στό νού τη;. Κι’ άξαφνα 
συγκρούστηκε μέ κάποιον πού Ιτρεχε 
προς τό κυνοτροφείο. Άπό τήν όρμή 
λίγο Ιλειψε νά πέαη. Έβγαλε μιά φωνή 
και γύρισε νά ίδή ποιός ήταν.

— Μπά ! Ισύ ’σαι πάλι; τής είπε ό 
Πάτροκλος- (γιατί αδτός ήταν ό «κύ
ριος» πού δέν είχε φανταστή ή Ά ν 
θούλα·) ξανάρθες έδώ νά ζητιανέψης ;

— Δέ ζητιανεύω, τού άποκρίθηκε. 
Κερδίζω μέ τόν κόπο μου τό ψωμί 
μου. Ό  πατέρας μου είναι ’δώ' δασο
φύλακας.

— ΤΑ, δηλαδή είσαι δούλα. Μά· καί 
τί δουλειές θά κάνης έσύ, μιά σταλιά 
παλιοκόριτσο ;

Η  Ανθούλα δέν έλεγε τίποτα. "Ολη 
ή^εδτυχία της είχε χαθή διαμιάς σά 
ναταν άέρας καί πέταξε. Σ^λλογιζό- 
ταν πώς στό έξής, άμα θά ξυπνούσε τό 
πρωί, θά φοβόταν μήν άκαυση βρισιές, 
ένψ ώς τότε δέν είχε κανένα εχθρό 
παρά μόνο ι^λους . . .  Δέν θά τολμούσε 
πιά νά βγη Ιξω Απ’ τό σπιτάκι της, 
μή συναντήση τόν Πάτροκλο πού θά 
τήν πλήγωνε μέ τά σκληρά του λόγια.
Κ ι’ δμως πώς μπορούσε νά κάθεται 
κλεισμένη μέσα ; Τόσες δουλειές πού 
είχε έξω, θά τΙς άφινε ; Άλλά δχι ..

Η Α1 ΑΠΛΑΣίΣ TflN ΠΑΙΔΩΝ
é l » ·

κι" 6 Πάτροκλος μττορέϊ νά μή. ^  
φερνόταν μέ τόση κακία, άμα 
I I  ή Άνθούλα δέν ήταν κακη καί 
"ροσίθοϋσε νά φύεται δσο χρησιμη

μΐΐΑύτά3  συλλογιζόταν σωπαίνοντας.
_ Τ Ι  κρατείς έ κ ϊϊ; τή. ρώτησε ό 

Πάτροκλος. ,

0 4 1 4

— Τόσο τό καλύτερο I . - βά κάνη 
■νά φύγη,θά τό κυνηγούν, θα γελά
σουμε . · · , _

Ή  Άνθοδλα κοίταξε το
κακό * * ι«  «°λύ
διαφορετικό άπό τό συνείθύ- 
σμένο της . . · 'Α ν  έκανε .νά 
τής πάρη τό περδίκι μέ τή 
βία, μπορεί καί νά τόν χτυ- 
-ποδοε. Αδτή πού ως τότε δέν 

/ ήξερε τί θά πή θυμός, τή 
στιγμή ή™ν καταθυ-
μ ω μ έ ^  ^ ίλλο.ΐ£ς 6β ϊ6  έ1 λ 4τ 8 ;

τού άποκρίθηκε. Καί πρώτα- 
πρώτα, τό καϊμένο το πουλί 
μπορεί νά γίνη καλά καί να 
ζήση. Έπειτα ό κύρ-Αλάρ- 
της θά θύμωνε, άν δίναμε 
πουλιά στούς σκύλους του. _

Καί γιά νά μήν τής ξεφυγη 
κανένας λόγος προσβλητικός 
γιά τό γιό τής κυρίας της, η 
Άνθούλα τόν άφησε κ*1 γύ
ρισε τρέχοντας στό σπίτι.

Δέν είχε πιά διάθεση νά 
κλάψη, δπως τήν πρώτη φορά 
πού είδε τόν Πάτροκλο. Α, 
δχι. τώρα ένοιωθε πώς ήταν 
όλωσδιόλου διαφορετική, «ά  
τολμούσε καί νά τού άντισταΰη 
τού κακού Ικείνου παιδιού, 
γιατί συναισθανόταν_πώς είχε
άδικο καί πώς αύτή είχε
δίκιο. ;

Πήρε τό περδικάκι της, το 
πλάγιασε σ’ Ινα καλάθι στρω
μένο με στουπί καί τδβαλε 
κοντά στή φωτιά. Η  ζέστη 
τό άναζωογόνησε τό κακόμοιρο κι 
άμα ή Άνθούλα τοδβαλε  ̂στό στόμα
κ α ί  μ ι ά  στάλα άσπρο κρασί, τό πουλί
άνοιξε τά μάτια του καί κουνήθηκε
λίγο άπό τή θέση του.

Ή  μικρή τό κοίταζε μέ Αγωνία. Πώς 
. ήθελε νά ζωντανέψη 1 Καί νά, με £ς 

περιποιήσεις της τό καταφερε. Ιό 
άρρωστο περδικάκι σηκώθηκε στά 

-  πόδια του, διάλεξε μιάν ά ^ η ,^ Ο  
καλαθιού κι’ Αποκοιμήθηκε. Η  Αν; 
.Βούλα τότε σκέπασε τό καλάθι κι

¿προστάτευε κι’ αότή ένα μικρό, πλα
οματάκι, δπως άλλοι έπροατατευαν

■>*> "“ π  ^
τό άρρωστο περδίκι καΐ^ τού YuP,ê e 
Ινα κλουβί πού ήταν στον Αχερώνα,
γιά νά τό βάλη. _

-Π ά ρ ’ το, παιδί μου, της είπε. ^
—  Κι’ άν τό γιατρέψω τό περδικάκι,

καλύτερα. Φαινόταν πως, μακριά τωρα

.—  Καλά, 6 Πίτροκλε«· μ · «  μ  τό Φ»·»

Απ’ τούς έχθρούς του πού τό χτυπού
σαν, θά ξανάπαιρνε τίς δυνάμεις του

κ*Κι’̂  ήλθε ή μέρα πού έπρόκειτο 
νάπολύσουν τά περδίκια καί τους 
φασιανούς. Ή  κυρία Λαντη θ λησε νά 
παρευρεθή οτήν Αναχώρηση αδτή τών 
πουλιών. Καί πήγε στό πτηνοτροφείο
ιιέ τό γιό της. , , ,

Ό  Άλάρτης, βοηθουμενος άπό τό
Φραντή καί τήν Άνθούλα, έπαιρνε
τά πουλιά άπό τά κλουβιά τους καί τά

"Οταν Αδέιασαν Ιτσι δλα τά κλου··
6ιά, ό Πάτροκλος είπε στόν Αλάρτη :

— Δέν είναι δλα αδτά τά πουλιά
βίναι κι’ άλλα στοϋ Φραντή.

— Έχετε λάθος, Αφεντικό, έγω'δεν
ένω πουλιά στό σπίτι μου.

— Δέν ξέρεις λοιπόν πώς ή κόρη σβύ 
παίρνει στό σπίτι οας πουλιά ", Προχτές 
Ακόμα τήν είδα νά κουβαλή ένα περ
δίκι. . .  Έ ,  Άνθούλα ; πώς . τδφαγες ; 
ψητό ; θά σοϋ άρεσε βέβαια !

Κ ι’ ό Πάτροκλος γέλασε μέ κακεν·
τοέγ,εια. . ,

— Τ ί άκούω, Άνθούλα; είπε ή 
κυρία Λάντη. Λέν πιστεύω 
νάκανες έσύ τέτοιο πράγμα .

— Ό  κύριος Πάτροκλος δδ 
λέει Αλήθεια, άποκρίθηκε ή 
Άνθούλα μέ θάρρος. Τό πουλί 
ήταν μισοψέφιο, .ό κύρ- Αλάρ-
ΐηςτό ξέρει. Μ  ®ωσε 
τήν άδεια νά τό περιποιηθδ 
οτό σπίτι καί μού βίπε μάλι
στα πώς άν τό γιάτρευα, ή 
Κυρία μπορούσε νά μοβ τό 
χαρίση, καί πάλε δχι για νά 
ϊό σφάξω καί νά τό^ φάω, 
παρά γιά νά τάφήσω να ζή· 

— ’Αλήθεια λέει ή μι*Ρή» 
άποκρίθηκε δ άρχιδασοφύλα- 
κας. είναι τίμιο κορίτσι κι η 
Κυρία μπορεί νάχη πεποίθηση
στά λόγια της. ·

.. ‘Η  κυρία Λάντη δεν είπε 
τίποτα* κοίταξε δμως τό γιο 
της τόσο ¿ταστικά, ώστε αδτός 
Αναγκάστηκε, νά γυρίση τα 
μάτια του Αλλού . . · -  ·.

Ύστερα πήγαν δλοι στο 
μικρό δάσος, κοντά ·οτβυς 
καλαμιώνες, δπου 4πρόκειτθ; 
νάπολύσουν τά ξεπεταρόνια.,.

Τά  περδίκι* ήταν «τολμά, 
φοβδνταν νά πετάξουν μονάχα 
κι’ ό Φραντής άναγκαστηκί
νά τά βγάλη ^  
μέτά χέρια του. . Βτρ*χβίν 
ζότε μπροστά καί κρύβονταν 
μέσα στά χαμόδεντρα. Μερικά 
δοκίμαζαν δειλά -  δειλά να
πετάξουν,άλλάσέ λίγο έπεφταν ·

καί τριγύριζαν τήν Άνθούλα σάν κστο- | 
πουλάκια. 'Η  μικρή καθόταν χάμξ 
καί τά φώναζε μέ μιά Ιδιαίτερη φωνή, 
πού τήν είχαν συνηθίσει.

(’Α,κοίΛνθεΙ)

ρ  Η  Τ  A

[ΦαοχυΜ δον τοδ Μ ιΙη ο ίο υ ]  ̂

Τοΰ Φωκυλίδου είναι κι αύτό . 
Χ ω 9 ι ό * μ « « ω . ,
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Ά ρ ιθ . Έ γ χ ρ . II
Ξ β ιΰ λ ιξ β  τ ι ς  λ α β ω μ έν ες  σ ο υ  φ ιε -  

[ρ ο ύ γ ε ς . . .

Σ υ ν τ ρ ίμ ιο  . . , Σ κ ό ρ π ιο ι να οί και 
[ρ η μ α γ μ έν ο ι π ύ ρ γ ο ι,

Θ ρ υ μ α τισ μ έν α  ά γ α λ μ α τα , β ω μ ο ί 
[σ π α σ μ έ ν ο ι . . .

Σ υ ν τρ ίμ ια  . .  Α ν ά μ ε σ α  τ ο υ ς  σα ύ
ρ ε ς  ξεγλυατρά νβ

Κ α ί  κ ο υ κ ο υ β ά γ ιες  μ έ  σ ύριγγες 
[κ ρ α υ γ ές οτετάνε.

Ξ ε τ ύ λ ιξ ε  τ ις  λ α β ω μ έν ες  σ ο υ  φ ιε -  
[ ρ ο ύ γ ε ς . . . .

Π έ σ α ν  ο ΐ ν α ο ί, τ ά γ ά λ ιισ τ α , ο! 
~  (β ω μ ο ί κ ι ’ ο ί  π ύργοι

Σ ω ρ ιά σ τ η κ α ν  τρ ιγ ύ ρ ω  σ ο υ ...  Σ π ο- 
[ ι ά δ ι . Ν έ κ ρ α  . . .

Μ ά  ξά φ ν ω  μ ιά ν  ά χ τίδ α  θ έ λ η σ ε ς  
[νά  π ιά σ η ς .

?1 ν α ι μ α κ ρ υ ά  ι ό  <ρβς. *Ή , π έτα  
[νά τ ό  φ τ ά σ η ς ! 
‘Α γ ρ ιο κ ά τ σ ικ ο

Η ΓΕΙΤΗ Η Σ Η  Τ Η Σ  ΑΛ ΕΠ Ο ΥΣ
¡ δ λ .  Ά π σ τ ε ίέ σ μ α ζ α  ,Μ ο ,ρ ο ΰ  
Δ ια γ α κ ι ο μ ο ίΧ ε τ α φ ρ ά ο κ ο ι  «  
η ν  Γ α ϋ υ , ο ύ . /

'Ο τ α ν  6  θ ε ό ς  Ι δ ι ο ξ ε  τό ν  Ά δ ά μ  
κ α ί τ ή ν  Ε ΰ α  ά π ’ τό ν  ε π ίγ ε ιο  Ι Ια -  
ρ ά δ είσ ο , το ύ ς  λ υ π ή θ η κ ε  κ α ί τ ο ύ ; 
έ δ ω σ ε  έν α  ρ ο β δ ά κ ι π ο ύ  ή ιιιν  μ α 
γ εμ έν ο .

« Κ ά θ ε  φ ο ρ ά , τ ο ύ ;  ε ίπ ε ,  που 
θ ά β ρ ε θ ή τ ε  σ έ  μ ιά  μ εγ ά λ η  άνάγκη, 
χ τ υ π ή σ τ ε  τ ή  θ ά λ α σ σ α  μ ’ α ύ ιό  
τ ό  ρ α β δ ί, κ α ί θ ά  έ χ ε τ ε  δ , τ ι  σ δς 
α ξ ίζ ε ι  ν.

Ό  Ά δ ά μ  π ε θ α ιν ε  ά π ό  τή ν  πείνα 
κ ι ’  έ τ ρ ε μ ε  ά π ό  τ ό  κ ρ ύ ο . Π ή γ ε 
λ ο ιπ ό ν  σ τ ή ν  α κ ρ ο γ ια λ ιά  κ ο ί β ού- 
τ η ξ ε  σ τ ό  ν ερ ό  τ ή ν  ά κ ρ η  τοΟ ρ α β 
δ ιο ύ . ’Α μ έ σ ω ς  ε ίδ ε  νά  π α ρ ο υ σ ιά 
ζ ε τ α ι  μ ιά  π ρ ο β α τίν α  π ο ύ  τό ν  χ ό ρ 
τα σ ε  μ έ  τ ό  γ ά λα  τ η ς  κ α ί τό ν  ζ έ 
σ τα ν ε μ έ  τ ό  μ α λ λ ί τ η ς .

« Ή  σ ε ιρ ά  μ ου !»  φ ώ ν α ξ ε  ή  Γ υ  
να ίκα ' κ α ί  β εβ α ιό τ α τ η  π ώ ς  θ ά  
ιά  κ α τ ά φ ερ ν ε  κ α λ ύ τερ α  α π ό  τόν 
άντ^α τ ή ς ,  τ ο δ  ά ρ π α ξ ε  τ ό  ρα β δί 
» '  ε δ ω σ ε  ί ν α  δ υ να τό  κ τύ π η μ α  
στά  κ ύ μ α τα .

Β γ ή κ ε^ τ ό τ ε  έν α ς λ ύ κ ο ς , π ο ύ  χύ· 
μ η ξε  σ τ ο  λ α ιμ ό  τ ή ς  π ρ ο β α τίν α ς 
καί τ ή ν  π ή ρ ε  τ ρ έχ ο ν τ α ς  σ τό  δ ά σ ο ς .

θ ά  χα ν ό τα ν  ή  φ τ ω χ ή , &ν ό 
Ά δ ά μ  δ έν  έ σ ή κ ω ν ε  τ ό  ρ α β δ ί κ α ί 
δέν χ τυ π ο ύ σ ε  π ά λ ι τ ή  θ ά λ α σ σ α . 
Α ύτή τ ή  φ ο ρ ά  β γ ή κ ε  Ιν ο ς  σ * ύ -  
λ ο ς , « ο ύ  δ έ ν  ά ρ γ η σ ε  νά Φ ίά σ η  τό  
λύκο κ α ί νά  ξα ν α φ έρ η  τ ή ν  π ρ ο - 

'  β α τίνα  σ τ ο υ ς  κ υ ρ ίο υ ς  τ η ς .
Κ α τ ’ α ύ τό ν  τ ό ν  τρ ό π ο , δ ιη - 

» Υ Ο δ ν τα ι ο ί  κ α λ ο ί μ α ς  π ρ ό γ ο ν ο ι, 
ϋ Ί η μ κ τ υ ρ γ ή θ η κ α γ  δ λ α  τά  ζ ώ α  τ η ς  
^ ΐ ή ς .

*" .· Κ ά θ ε  φ ο ρ ά  π ο ύ  ή  Γ υ ν α ίκ α  μ ε 
τα χ ε ιρ ιζ ό τ α ν ε  τ ό  ρ α β δ ί, γ εν ν ιό ν 
τα ν ε ζ ώ α  ά γ ρ ια  κ α ί β λα β ερ ά  ό π ω ς 
ό  Τ ίγ ρ η ς , ή  Μ α ϊμ ο ύ , τ ό  Φ ίδ ι .  
Κ ι ’  ό  Ά ν τ ρ α ς  έ β α ζ ε  τά  δυνατά 
ίο υ  ν ά  δ ιο ρ θ ώ ν η  τ ό  κ α κ ό , φ έρ 
νο ν τα ς σ τό ν  κ ό σ μ ο  κ α τ ο ικ ίδ ια  ζ ώ α

σάν τό “Αλογο, τό Βώδι ή τόν 
Πετεινό.

Βλέποντας δλο τό κακό πού 
είχε κάνει, ή  Εΰα θύμωσε φοβερά: 
άπό τή φούρκα της έσπασε χό 
ραβδί καί πέταξε τά κομμάτια 
του στή θάλασσα.

Καί νά, βγήκε τότ’ Ινα ζώο 
μέ παρδαλό φόρεμα, μυτερό μου
σούδι κοί μικρά ζωηρά μάτια, 
πού χαριέστατα έκαμε υπόκλιση 
σχούς προπάτοςές μας καί τούς 
είπε:

«Βύγενέστατε κύριε καί χαρι
τωμένη κυρία, είμαι ή κυρ’ ’Αλε
πού. "Αν έχετε κότες γιά φύλαγμα, 
δεχθητε ιίς ύπηρεσίες μου. Δέν 
θάχριε λόγο νά παραπονεθήτε».

θ ά  δήτε, αγαπητά μου παιδιά, 
πώς ή κυρ* Α λεπού εννοούοε νά 
δπηρετήοη τόν πλησίον της.

Τ ιτάν ια  
{Ilÿ& to Bgaßeto)

η  β Ο μ β δ

Ά ρ ι θ .  Έ γ κ ρ .  1 6

Μιά μέρα, ένφ ό Κάρολος X II, 
ό βασιλιάς τ ή ; Σουηδίας, σέ κά
ποια εκστρατεία, υπαγόρευε σένα 
του γραμματέα επιστολές, έπεσε 
στό σπίτι ιτιά βόμβα’ πέραι-ε τή 
στέγη κι’ έσκασε κοντά στό δω
μάτιο πού ή χάνε ό βασιλιάς. Τό 
μισό πάτωμα κομματιάστηκε* τό 
δέ γραφείο πού ό βασιλιάς έμενε, 
είχε στερεό τοίχο πρός αύτό τό 
μέρος, ωστε νά μή βλαφθή άπό 
τήν έκρηξη καί, κατ’ έκπληκτική 
σύμπτωση, εν® ή πόρτα τού γρα
φείου ήτανε ανοιχτή, κανένα άπό 
τά κομμάτια πού πηδήσανε στόν 
άέρα, δέ μπήκε στό δωμάτιο.

Στό θόρυβο τής βόμβας καί 
στόν κρότο τού σπιτιού πού φαι
νότανε σά νά έπεφτε, ή  πέννα ξέ- 
φυγε άπό τά χέρια τού γραμμι
τέα : ’

*Τ ί συμβαίνει λοιπόν; τού είπε 
δ βασιλιάς μέ ύφος Ιντελώς ήρε 
μο? για τί δέν γράφεις ;» .

Εκείνος δε μπόρεσε ν’ άπιν- 
τήσρ. παρά άδιές τις λέξεις :

«Μεγαλειότατε, ή βόμβα 1...
_ — Έ ,  καλά, είπε ό βασιλιάς* 

τί σχέση εχει ή  βόμβα μέ τήν 
επιστολή πού σοΰ ύπαγόρευα ;
γραφδ !>

(Μετάφραση) διαβάτης

Π ΑΙΔΙΚ Ο Ν  ΠΝΕΥΜΑ

Ή  γιαγιά κάτι ράβει κ’ έχει 
σηκωμένα τά γυαλιά της στό μέ
τωπό της.

— Για τί, γιαγιά; τή ρωτά δ 
έγγονός τής· γιά νά μή χαλάσουν 
κι’ αύιά από τήν πολλή δουλειά 
σάν τά μάτια σ ο υ ;

Τ έκ ν ο ν  τ ο ΰ  Β ο ρ ρ ά

Ό  Μίμης ρωτά τί θ ά  πή ή λέ- 
ξις «έψηλάφησε» πού βρήκε στό 
βιβλίο τού.

— Ν ά, τοΰ άπαντά ό  αδερφός 
του' Ιπιαάε φύλο καί τόν άφησε.

Φ ασ κ αμ ιας

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 
ΜΙΚΡΟΥ ΔΙΑΓΏΝ. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙ 

Ε Κ  Τ Ο Ύ  Γ Α Λ Λ Ι Κ Ο Υ

J'Iíe Διάπλβσνν τον lU2P.ce}.. ιδυ) 
Περιστάσεις&νεξάρτητες άπό τή 

θέληση μου μ· έκαμαν ν’ άναβάλω 
τ’ ’Αποτελέσματα αύιού τοδ Δια
γωνισμού. Ά λλω στε ήταν καί 
πολύ δύσκολα, γιατί είχα νά δια
βάσω καί νό κατατάξω 250 μετα
φράσεις, πού οι περισσότερες 
παρουσίαζαν ελάχιστες μεταξύ τους 
διαφορές. Τελοαπάντων πέρασαν 
δυό χρόνια. Πόσοι άπό τούς δια- 
γωνιξόμενους στή Μικρή Τάξη 
πέρασαν στή Μεγάλη, και πόσοι 
άπό τούς διαγωνιζόμενους στή 
Μεγάλη έγειναν Ιν τφ μεταξύ με
ταφραστές σ ' έφημερίδες, καί σέ 
περιοδικά, μερικοί δέ κ α ί. Λ συ
νεργάτες μου 1 Ά ς  είναι- αύτοί 
τώρα ξαναγυρίζουν στά περασμένα 
τους . . . ·

Κ αθώ ; είπα στήν προκήρυξι 
αύτού τού Διαγωνισμού, άπό τή 
Μικρή Τάξη δέν ¿ζήτησα παρά 
μιά πιστή άπόδοση τού Γαλλικού 
κειμένου. Κ Γ εννοείται δτι δέν 
ήρθπγ σέ πολύ καλή θέση δσοι 
μετέφρασαν τό fée ν ερ ά ιδ α  (Ινα 
ραβδί πού ήταν . . .  νεράιδα 1 λά
θος πού ντράπηκα γιά λογαριασμό 
τους όταν τό είδα καί σέ μετα
φράσεις μερικών μεγάλων), ή τό 
brébis ά μ ν ά ν  ή τό ram assa  ¿μά
ζεψε (άντί σήκωσε} κι’ άλλα τέ
τοια Ινα σωρό.

Ά π ό τή Μεγάλη όμως Τάξη 
έζήτησα κοί «αποια λογοτεχνική 
προσπάθεια, κάποια απόδοση τού 
πρωτοτύπου, πισιή βέβαια πάντα, 
άλλά καί άρκετά έλεύθερη ωστε 
νάχη μιά. νά πούμε τιρα>το· 
τ ν π ίά ,  δ'1»  ύφος έλληνικό καί 
προσωπικό· "Ε , τήν προσπάθεια 
αύτή τή βρήκα σέ πολλούς. Καί 
μάλιστα άρκετά έντονη, Ινσυνεί- 
δητη κι’ επιτυχημένη σ’ όλους 
αύτούς, πού παίρνουν τά βραβεία 
καί τόν Α ' έπαινο. Ά λλ’ απ’ αύτή 
τήν άποιψη πού λέω,οί πιό έπιτυ 
χημένες μεταφράσεις ήταν τού 
Όψ ιμου EpíVoti, τού Τ ά κ η  A e-  
κον , τής Α ιλής Δ. Α α ρ δ ίκ ο υ  καί 
τής T ira ría s . Σάς βεβαιώ ότι 
στήν άρχή δέν ήξερα ποτά άπό 
τις τέσσερις νά προτιμήσω ! Ύ σ τ ε 
ρα δμως πού τις έσύγχρινα καλύ
τερα, είδα ότι οί δυό πρώτες ήταν 
παρά πολύ τολμηρές* Ικανήν δη
λαδή κάποια κατάχρηση τής έλευ- 
θερίας τους κοί μάλιστα, σέ με
ρικά σημεία, δχι τόσο Ιπιτυχη- 
μένη. Έμειναν οί δυό δεύτερες, 
πού μουφάνηκον εντός τώνδρίων. 
Πολύ ωραίες κ’ οί δυό. Κι’ άπ’ 
αύτές ¿προτίμησα τή μετάφραση 
τής Ώτάντας, γιατί τό ΰφος της 
μού φάνηκε πιό αρμονικό.

ΑΠΟΝΟΜΗ ΤΩΝ ΒΡΑΒΕΙΩΝ
Μ Ε Γ Α Λ Η  Τ Α Ξ » ε  (15 έχ&ν

κ α ι  α ν α ι,  κ α θ ώ ς  κ α ί  S o o t  δ ε ν  ! ο ρ -  

μ ε ΐ α σ α ν  ή λ ι κ / α / .

ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟ Ν  : Τι- 
χάν ια  (20 Ε ] .

Δ ΕΥΤΕΡΟ Ν  Β ΡΑ Β ΕΙΟ Ν άιλή  
Δ . Α α ρ δΙχ α υ  [19 Ε ] .—Τάκη$ á e -  
x à t  καί Ό ψ ιμ ος Κ ρίνος  (έξ ίσου 
άπό 19 Ε .)

ΤΡΙΤΟ Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν : ΚαΧο- 
» iv a v q ,  [17 Ε .]— ’Ιονδέγ&  (16 Ε.1 
— Σ κ ό ρ π ια  Φ ύλλα [16 Ε.|

Α Έ Π Α Ι Ν Ο Σ  (ά π &  ¡ 1 6  Ε . ]  ι ί ς  ί* α ..  
ο τ  o » : }  Φ ο ΐ ρ ι ο ς ,  Φ ι φ η ,  * Ι ω ά ν .  Ν .  Κ 4 -  
Β ο υ ρ α ς ,  Π λ α ν θ δ ι ο ς ,  Μ α τ ω μ έ ν η  Λ Ο σ η ,  
Τ ι ά ρ χ ο ς ,  Ν έ ο ς  Β ο ΐ τ α ΐ ς ο ς ,  θ α λ α ο ο ο ·  
π ο Ο λ ι ,  Α γ ο β ο κ ό υ ι τ ο ο ,  Δ ο ξ α ο μ .  Κ ρ η τ ι .  
κ ό ίτ ο υ λ Ο )  * Ο λ \ ι μ » ξ ο ν ί κ η ς ,  Pevotoej N m -  
Y d g a ; ,  Β β α τ β Ι κ - ω  Τ β ι α ν τ α φ ν λ λ έ ν ι α ,  Π .  
Σ .  Κ α ς ά μ α λ η ς ,  * 1 δ α ν ι ο μ 6 ς ,  Ί κ χ ό λ ι ι ι ο ς  
Γ ά τ ο ς  * Ά ν 0 ι ι ς ,  Ά ς η ς ,  Κ α λ α μ α τ ι α ν έ  
Λ ο υ λ α Ο Β ι ,  Ν ά ρ ι α σ ο ς ,  Σ ε ί ο ι ο ς .

Β Έ Π λ Ι Ν Ο Ε .  ( ά π ό (  1 4 Ε 1  e¿e έ κ α σ τ ο ν .* }  
Κ υ ν η γ Ο ς  Τ ί ς  ‘ Ε ρ ή μ ο υ ,  Ν ε ί λ ο ς ,  Σ α χ φ ώ ,  
Β α ο ι λ β ύ ς  τ ω ν  ’ Ο ν ε ί ρ ω ν ,  Θ έ λ ι ι α ,  * Η λ ω -  
λ ά ι ρ η ς ,  Ά μ ι ι δ ρ ώ  Λ ά α ι ρ ι ς ,  Χ ρ ν ο α λ λ ί ς ,  
I .  Σ .  Φ έ | α ς ,  X ά λ ι κ ο υ τ ο π ο ΐ λ α .  Α δ ρ α ,  
Κ .  Γ .  Σ ι ο μ Λ ν η ς ,  Φ ο ί β η ,  Π ι χ ο ο δ ά φ ν ί ] ,  
’Ά κ τ ε ρ ο ς  Ν ι ι ι η ,  Π ρ ο α ι Φ ν .  Π ό θ ο ς ,  Ν α -  
v o v Q lo T Q a ,  Φ α ρ έ τ ρ α ,  φ λ ό γ α ,  ’ Α ρ γ ώ ,  
Κ α μ έ λ ι α ,  Ν .  Λ .  Τ ζ ι ώ τ τ ; ς .  Κ ο ο μ ο κ ρ .  
Έ λ λ ό ς .  “Ά γ γ ε λ ο ς  Μ α ρ α θ Φ ν ο ς ,  Β β λ ο υ δ .  
Ρ ο δ ο π έ τ α λ ο ,  Ν ι κ ο λ ό ς ,  Τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  
τ ’  Ά π ρ ί λ ι ,  Χ λ ό η .  " Η ρ α .

Γ '  Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  ( ¿ π ΐ  ( 1 2  Ε 7  s i s  ϊη α -  
σ ί ο ν ; )  Ε υ μ α τ ώ Β η ς  Ε θ ρ ι κ ο ς ,  Σ υ λ β ί α ,  
Α θ γ .  Σ κ α θ ά ρ η ς ,  ’ Ι έ ρ ε ι α  τ ο Ο  Π ό ν ο υ ,  
Π ε ρ α σ τ ι κ ή ,  Μ α γ ε μ .  Ρ ε μ μ α τ ι ά ,  Ν ε ς ί ι δ α  
Ε θ ρ ί π ο υ ,  Ρ ό δ ο ,  Π α ν τ α χ ο ϋ  Π α ρ ώ ν ,*  
Ψ ό λ λ ο ς ,  Ε θ α ν θ .  Φ ο υ ν τ ο ο λ ά κ η ,  Σ .  Μ .  
Μ α ρ ά ς ,  ' Ι ω ν ι κ ό ς  Ο θ ρ α ν ό ς ,  Κ .  4 .  Π α -  
κ α δ ό κ ο υ λ ο ς ,  Ά σ τ ρ α κ ή .  Χ ι κ ή ,  Κ ε ρ α υ ν .  
Β λ έ μ μ α ,  Λ .  Κ .  Τ α Φ κ ο ς ,  Σ ο φ ί α  δ α --Μ ο · 
λ ί ν ,  Π ά ν τ α  Ζ δ ,  Κ α ϊ ρ .  ’ Α ο τ η ρ ,  Δ α φ ν .  
Κ υ α ν ό λ ε υ κ ο ς ,  Γ α λ α ν ό λ ε υ κ ο ς ,  Ά μ α ·  
ί ρ υ ά ς ,  Ά ν δ ρ .  Φ α ν τ ά ρ ο ς ,  Ά γ ρ ο λ ο Ο λ ο υ -  
δ ο ,  Ά ν θ ι ό μ .  Μ υ γ δ α λ ι ά ,  Γ .  Ρ ά / .λ η ς .  
Ά ν θ ι ο μ .  Θ υ μ α ρ ά κ ι ,  ’ Α γ ρ ί μ ι .

Ε Υ Φ Η Μ Ο Σ  Μ Ν Ε Ι Α  ( ά η ί  ( 1 0  Ε >  ί ! ς  
έ λ α ο τ ο ν : }  Π α ν ε λ .  " Ο ν ε ι ρ ο ν ,  Ά ρ ο κ ά ρ ι α ,  
■ Α μ ά ρ .  Δ ό ΐ α ,  ' Υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  " Ε λ λ η ν ,  
Κ α π . - Π ο ό λ α κ α ι ,  Π ·  Κ .  Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς ,  
’ Α σ τ ρ ο π ε λ έ κ ι ,  Δ ά φ ν η ς  Σ τ έ φ α ν ο ς ,  Α .  Ν’ . 
Δ η μ η τ ρ ί ο υ ,  “ Ε ν ν υ  Π ό ρ τ ε ν ,  Ά φ ς ό κ ρ ι ν ο ,  
Έ λ .  Έ ξ α ρ χ ό π ο υ λ ο ς .  Λ ε υ τ ε ρ ι ά ,  Δ α κ ρ υ π .  
Ζ ω ή ,  Ν έ δ ω ν ,  ' Ε λ ε ΐ θ .  Μ ι κ ρ α ο ί α ,  Κ α 
ρ υ ο θ ρ α ύ σ τ η ς ,  Γ ρ η γ ό ρ ι ο ς  Ε ’ ,  A .  I .  
Π α π κ θ ς ,  Κ α ΐ λ α  Κ ο ν τ α ρ ί ν η ,  Κ .  S .  
Ε α λ λ ι ά δ η ς ^ ύ ρ ε  Θ υ ε λ ε λ ί φ ,  Σ α ν σ ε λ λ δ ρ ,  
’ Α σ ο α ρ ά τ ,  Τ ΐ ε ι ρ α ΐ κ ή  Α θ ρ α ,  Γ ά ϊ ο ς  Γ ρ ά κ -  
ϊ Ο ς ,  Δ ρ ο σ ο ΐ λ α  Α -Ο γ ή ς .  ' Ε λ λ .  Α ί ο θ η μ α ,  
Κ λ έ φ τ .  Β ό λ ι ,  ’ Α ρ χ ι κ α λ α μ π ο υ ρ ι σ τ ή ς ,  
’ Α δ ι ά κ ρ ι τ ο ς ,  I -  Γ ρ η γ ο ρ ό π ο υ λ ο ς ,  Β λ ά 
κ α ς ,  I .  Σ π α ν ο υ δ ά κ η ς ,  Ά ν ε α ι α τ ή ς ,  Χ ρ υ 
σ α υ γ ή ,  Φ ι λ ε λ .  Ε λ λ η ν ό π ο υ λ α ,  Μ π ο υ μ -  
π ο υ λ ί ν α .  Ά τ λ α ς ,  Κ α ρ ι ο φ ί λ ι  τ ο υ  8 1 ,  
Κ .  Φ ι λ ι π π ί δ η ς .  - .

Μ ΙΚ Ρ Α  Τ Α Ξ Ι 5  ( Ι 4 ί , ώ ν  * < d  
x á t i o ) .

Π ΡΩ Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν : Π ο ν  
X itf¡' K a ta iy íS oe  [20 Ε ], .

ΔΕΥΤΕΡΟ Ν  ΒΡΑ ΒΕΙΟ Ν : Λ Γ α -  

γεντικ& ς Β ό σ π ο ρ ο ς  [19 Ε].Φέρελ- 
η ις  (19 Ε],

ΤΡΙΤΟ Ν  Β ΡΑ Β ΕΙ0Ν :Γψ α»ρι- 
στής [18 Ε ]—’Ιωνική Α ν ρ α  [17 Ε] 
— Ίρ ά ν ια . Β ά  va  [L6 Ε]

Α '  Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  ( α π ό  ( 1 5  Ε ϊ  ε ι ς  έ « α -  
α τ α ν :)  Φ α λ η ρ ι κ ή  λ δ ρ α ,  Π α ι δ ί  Μ έ λ λ ο ν -  . .  
τ ο ς ,  Γ α ρ δ έ ν ι α .  Τ ό σ κ α ,  Γ .  Ε .  Ά γ ν ε λ ή ς  ’  
Χ ά χ α ς ,  Δ ο θ |  Σ α λ ώ ν ω ν ,  Π α ν ε λ .  Π ό θ ο ς ,
X .  Μ ε ν τ ζ ε λ ό π ο ν λ ο ς ,  Ν α υ π λ .  Ά σ τ ή ρ ,  
Κ λ α ί λ ι α  Κ ο π κ ί ν η ,  Ρ ό δ ο ν  Σ τ α μ π ο υ λ ,  
Ά ρ ο υ ρ α ϊ ο ς ,  Έ κ π λ η ρ .  · Ό ν ε ι ο ο ν .

Β '  Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  (& π ό  ¡ 1 4  Ε ’  e le  / « α 
σ τ ό ν : }  Δ ό ξ α  Μ α τ ω μ έ ν η  Φ ο ί β ο ς ,  Ν ί τ θ α  
Λ α ζ α ρ ί δ ο υ ,  Ά γ ι ο ν α υ π λ ί τ η ς ,  Π .  Ε .  
Β λ α σ τ ο ύ ,  Ά λ .  Β ε Ι ν ό γ λ ο υ ,  Φ ι λ ε λ .  Κ ε ρ -  
κ υ ρ α ϊ ο ς ,  Δ .  Κ ,  Κ ο ν τ ο β ρ ά κ η ς ,  Τ ε λ ε υ 
τ α ί ο ς  Π α λ α ι ο λ ό γ ο ς ,  Κ ά τ ω ν ,  Σ π α ν ι ό λ α ,  
Ά κ κ ί λ α ς ,  Κ ο φ τ ε ρ ό  Σ π α θ ί ,  Ε .  Σ κ α ν δ ά λ η

ο υ λ α ,  Κ α ρ α μ ε λ ί τ σ α ,  Λ .  * I .  Ρ ε ν ε σ η ς ,  
Τ σ ο υ κ ν ί δ α ,  Π .  Κ ο μ ν η ν ό ς ,  Γ ή  Φ α ι ά κ ω ν  
Σ τ έ φ ο ς  Ρ ο δ ά ν θ η ς .  Ί α ν ό ς ,  Μ .  Ν ,  Ί ω ά ν -  
ν ο υ ,  Γ λ υ χ ε ι ά  ’ Ε λ λ ά ς ,  Δ ο | .  Τ σ ο λ ι ά ς ,  
Φ ρ ο δ - Φ ρ ο Β ,

Γ '  Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  (ά π ό  ¡ 1 3  Ε ]  ί κ χ -  
σ τ ο ν ΐ)  ' Ε λ έ ν η '  Ι υ ο ν τ α ρ ί ν η ,  Κ ά ν τ ε - Ρ α -  
π α ν ά κ η ς .  I .  Κ α · ψ α μ π έ } η ς ,  Π τ ε ρ .  Ί π π ό -  
τ η ς ,  Ν α ώ ς ,  Κ ό μ η ς  Μ ο ν τ ε χ ρ ί σ τ ο ς ,  Γ ρ ι - . '  
φ ο ο τ ι ά σ τ η ς .  Δ ο ν  Σ α τ α ν ά ς ,  Ν .  Λ .  Λ α γ -  
γ ο ΐ σ η ς ,  Ά σ π .  Κ α σ σ ι μ ά τ η ,  Μ .  Ν .  Π α π -  
κ ο υ λ ά κ ο ς  Ο ύ ρ α ν ί α  Π ή τ τ α ,  Ν .  Ν ι κ ο -  
λ ά ( δ η ς ,  Γ .  Ν .  Σ α ρ τ λ ε τ ά κ η ς ,  Α .  Κ α τ ε -  
λ ο ΰ ' ί ο ς ,  Ν ί τ σ α  Ο ί κ ο ν ο μ ί & ο υ ,  Σ μ υ ρ ΐ κ Υ -  
τ ά κ ι ,  Ό δ υ σ .  Ά ν δ ρ ο Ο τ α ο ς ,  9 ,  ί ί .  Σ ο υ λ -  
τ ά ν η ς .  Ά γ κ υ ρ α ,  Έ γ γ ο ν ή  Κ ο λ ο κ ο τ ρ ώ -  
ν η ,  Ρ ω μ ά λ ο ς ,  Ν έ λ λ η  Μ α ρ ϊ έ λ ο υ ,  Γ ι ό ς  
Ψ η λ ο ρ ε ί τ η .

Ε Υ Φ Η Μ Ο Σ  Μ Ν Ε Ι Α  ( ά π ό  ¡ 1 0 E }  t i ;  
B t a a t o v i)  Π έ τ ρ ο ς  Ρ ι ο ν α α ί ,  Ν έ μ ο ς  Έ κ -

0  ΑίΑΧΪΑΑΣίΣ TfiK  IlA lA ßK

-|»ητή«, s .  Ν .  Μ α ρ ί ν ο ς ,  Β υ ζ ά ν τ ι ο ν ,  
Κ ο υ ν έ λ α ς , . Θ .  . Α .  Γ ε ω ρ γ α κ ό π ο υ λ ε ^ ,
Ϋ υ 4 ή  Π α λ ά ι ο λ ό γ ο υ ,  S .  Μ π Ι σ τ η ς ,  Σ ·  
Ζ α ϊ α β ι ά δ η ς ,  Μ ι κ ρ ό ς  Μ ί μ η ζ ,  Δ ·  1 · ^ *
S ? Í r 3 r  Π α π α θ α ν α ο ί ο υ ,  Φ α ν τ ί ν α ,  

Κ θ ρ ω α ό μ .  Γ ο ρ ί λ λ α ς ,  

δ ό κ ι ,  Ά ρ γ ο ν α θ τ η ς ,  ,A,< »ew K ; Í 1Í i S o e 1 
Τ ο α ί κ ο ς .  Ε κ ά τ η ,  Ά λ υ τ ρ .  Ε π τ ά λ ο φ ο ς ,
■ Γ  ΐ Γ κ ά ρ ά μ α λ η .  S .  Κ .  Γ ι α ν ν ό π ^ ,
Γ , Λ ·  Β ο τ ύ λ ι α ς ,  Κ α ρ υ α τ ι ς ,  Ε .  Ν .  Ρ ο υ ο  

σ ά κ η ς ,  Νυχτοποΐλη

.miHAOrPWIH ΤΗΙ "AlAMAÍEQij»
Ά Φ ή ν α ι, 3 S  δόό ς  Ε ύ ρ ιπ ί ίο υ  
*ήν 3 8  'ΑαριλΛον ί θ Β 4 .

: Ε ΙΔ Α Τ Ε  «τό προηγούμ*'» Ρ‘4 
αγγελία τής«Τρίμορφης Γ«ν«ίκάς». 
Ηνία τό vio βιβλίο τοδ κ . Εβνο- 
Βοόλου. SV άπό τά ώρβκότερά του 
»ραγματικώί· Ά λλά  μόνο γιά με
γάλους διτωςκι’ ή «Τψή t««  * δ*^, 
<ροδ>, δ «Κκκός Δρόμος» μΑ  «· ^  
μικροί 8έν θά καταλάβαιναν τίπο- 

ί τά. "Κ«τ* ή αγγελία Ικείνη μπήκε 
κυρίως γιά νά τήν Ιδοδν οί Υβ«5ς 
σας» μεγ^λ* βαςά&έλφια χν βλ· 
λοι τυχόν Ενδιαφερόμενοι. Ά πό βάς,

; μόνο οί ένήλιχοι μποροδν νά δταββ*
. «ουν αδτό τό βιβλίο.

01 φίλοι μοβ τής Αλεξάνδρειας 
*al τοδ Καίρου, δσοι πηγαίνουν στό 
θίβτρο,— δηλαδή πάλιοί. ένήλιχοι,—

’ θά έχουν τήν εότοχία νά ίδούν καί 
.-ίυόνεώτατα έργα τοδ κ . Sbvo- 

πούλου, άηό τή μεγάλη Κυβέλη,
: ποδ περιοδεύει τώρα στήν ΑΙγο- 
-πτο.Εΐναι ή«11αριτάνα» βραματάκι, 

καί τά «Πεπρωμένα», ή τραγωδία 
' άπό τήνόποίαβγήκε τό μοθιστόρημα

J  «Ισαβέλλα» ·
Α γ έ ρ ω χ ε  ‘Α ρ κ ά ς ,  θά είδες βέ

βαια τή : προκήρυξή τοδ Διαγωνι- 
r f f c  Ό  * ά < ο ν τ ο 0 1913 δέν-ξέρω 
¿ i x l  γίνεται- Μυθιστορήματα τοδ 
Bipv δπάρχουν άκόμα άμετάφρα- 
οτα, άλλά είναι τόσος μεγάλα που 
θάταν άδύνατο νά χωρέσουν σ έναν 
τόμος- Οί «Βαπτίστικοϊ τοδ Νβπο- 

Τλέοντος» έχουν καί συνέχεια, ένα 
Ιπολδ ώραίο μυθιστόρημα άπό τό 
ίΓαλλογερμανικό πόλεμό του 
ϊ Κι’ Ισως αδτό θά βάλω τοδ χρόνου,
’ μαζί μ* Ιν άλλο θαυμάσιο Ρωσσικό. 

ί έ  συγχαίρω γιά τή συλλογή σου
.  τών γραμματοσήμων *αΙ σοδ

|,jmu νά τ ά ... χιλιάσης. ’Ή είναι
: λίγ»; — ,
?·'·~··ίίς νίες σου’Ασκήσεις, Σ μ νρνη ,
‘ δέν τις είδα άκόμα καί δέν ξέρω δν

είναι ίπιτυχημένα τά «νέα είδη»
σ»υ* άλλά γιατί τήν έγραψες σέ 
μικρό τετράδιο. Καί σέ άκανόνι- 

■ βτος; Ναι, πολλοί λένε πώς ό Μί- 
γας Ναπολέων ήταν έλληνικής 
χσταγωγής. «Ό  Κορσικανός ό 

; ένων τόν Ταδγετον πατρίδ*»λέγ«ι 
’ -  |γα ποίημά του κι’ 0 Σοδτσος.4 ενα ποινιμα ινι» *· -  

Ά λ λ ’αύτό δέν είναι Αποδειγμένο.— 
•Β δέ «Φιλοτιμία».·, πρός τί;

Ή  Μ ιμ όζα  καταγγέλλει τόν δπ 
άριθ. 1Ö7 Συλλαβόγριφο τοδ Jet- 
ράαγετζη  ώς Αντιγραμμένο πιστά
άπό τόν .Τόμο μου τοδ 1885 8*ου 
δπάρχει μέ τήν δπογραφή Ά ντ. 
Μίτεσις. ' S ,  δ παλιός μου φί
λος κ. Ά ντ. Μάτεβις, δικη
γόρος, πρώην βουλευτής, πρόε
δρος τοδ Δικηγορικοδ Συλλόγου 
κτλ. άς μου «ή  τι ποινή θέλει 
νά ««βάλω στόν... άντιγραφέα τοδ 
Συλλαβογρίφου του.. Ά ς  είναι δμωςΐ 
άπό τά  1885 -πόσες φορές θά ξ*-

ναντιγράφτήχε * Α  θά ξαναδημοσι-
ιύτηκε ή τόσο έπιτυχημένη αύτή 
'Ασκηση I. - _  „ , , ,

βά σέ μάλωνα, Ο ε& α μ εν ε Α ρ ι
σ τ ε ίδ η , άφοδ ομολογείς ότι η μόνη 
«ίτία τής αργοπορίας σου ήταν η 
τεμπελιά’ έλπίζω βμως δτι δέν θά 
τό ξανακάνης. ’Έπειτα σήμερα εί
σαι κι’ Αδιάθετη, ώστε μ α ^ ν  πρέ
πει νά οοδ πω περαστικά. Τήν ερώ
τησή σου γιάτό «έργο τοδ σογγρα. 
Φέως» δέν τήν κατάλαβα τόσο καλά.
Γιατί άν θέλης νά σοδ πώ μέ τί 
τρόπο γράφει δ συγγραφεύς,— πώς 
έμπνέεται, πώς σχεδιάζει, έπεξηρ- 
γάζεται κ τλ . ένα έργο του,
&έν θά μποροδσα, γιαιί κάθε συγ-
γραφεύς *χ»ι τόν τρόπο το». Γιά,
¿ξηγήζου eè «<ep3Ä*Aö,
Γόάφ<ο «αραπάνω γ;4 *̂ ήν π#ρισ· 
δεία τής Κ α; Κυβέλης ποό τόσο 
σ’ Ινδιαφέρει καί περιμένω τις εν
τυπώσεις σου.

Τό μόνο ποό μπορώ νά κάμω, 
Ε ρ η μ ίτ η ,  είναι νά σάς εόχηθώ 
κι’ εγώ, όπως λέτε στόν πρόλογό 
σας, «νά γίνετε μιά μέρα 
Ποιηταί καί ΙΙεζογράφοι». Μά δσο 
8έν είσθε άκόμα παρά μαθηταί γυ
μναζόμενοι στή Λογοτεχνία, άν συ 
ν ιστού«« «τούς φίλους μοο τό πε- 
ριοδικό «ας, θά τούς έβλαπτα. Κι 
εγώ βέβαια δημοσιεύω μια Ζελίί«. 
άπό γυμνάσματα μαθητώνάλλ άπό 
είκοσι, άπό τριάντα κομμάτια 
ποό μοδ στέλνουν, διαλέγω Ινα κι 
αϊτό πάλι, γιά νά τό δημοσιεύσω, 
ιό  διορθώνω. Στό περιοδικό σας 
δαως μπαίνουν καί πράγματα ποό 
έγώ δέν θά τά ένέκρινα ποτέ, Ιπο- 
μ,ένως δέν θά ήθελα οότε νά τά 
βροδν καί νά τά διαβάοουν αλλοδ 
οί φίλοι μου. Γιά γούβτο μιλώ 
τώρα, δχι γιά ήθική’ γιατί τό πε
ριοδικό σας δέν είναι ανήθικο, όχι. 

ΙΙολό εδχαριστήθηκα, Σ κ μ  της
Β ΰ τν χ ία ς ,  πού μ» ξαναθυμήθηκες 
καί μοδ έγραψες τ ’ ώραίο αυτό 
γραμματάκι. Μά κΓ δ κ. Φαίδων, 
νωρίς νά σάς γνωριζή κι αδτός 
άπό κοντά, σάς θεωρεί καί σάς 
άγαπϊ βάν παιδιά του. "Οχι, έκβίνο 
ιό τραγουδάκι δέν έξεδόθη μέ τή 
μουσική το», γιατί δυςτυχώς δέν τή 
ζήτησαν αρκετοί·

’Αλήθεια, Γ ρ ιφ ο φ τ ιά α τ η ,̂  άρχισε 
νά κάνη ζέστη, άλλά είναι νωρίς 
ακόμα-, γιά νά βαρεθή κανείς τό 
σχολειό. 01 «Φευτιές τοδ Μυγχά- 
ουζεν» θά κρατήσουν άκόμβ ¿ —ό  
μήνες καί κατόπι θά τις διαδεχθή 
δλλο άνίγνωσμα γιά μικρά παιδιά· 

Τ έκ ν ο ν  τοΰ  Β ο ρ ρ ά ,  μοδ στέλνεις 
«Οτδ τό γνωστότατο καί δέκα_ φο
ρές δημοσιευμένο Παιδικόν Πνεύμα: 
»Μπαμπά, γιατί βρέχει Ιξ ω ;—Για 
νά μεγαλώνουν τά λουλούδια, τα 
φρούι«..·— Μά τότε γιατί βρέχει 
καί στά κεραμίδια ;»  Κι' άπό κάτω 
σημειώνεις «γεγονός»! Ά λλά  τί 
έννοείς μ’ αυτό ; «Γεγονός» είν 
Ικείνο ποό Ιγεινε, κάτι ποό τό είδε 
κανείς, ποό τό άκουσε, πού τό πήρε 
άπ’ τή ζωή- Ό χ ι όμως κι Ινα 
«Παιδικό ΠνεΒμα» πού τό φαντά
στηκε, ποό ιδβγαλε άπ’ τό νοδ του 
καί, πολύ λιγότερο, πού τό άντέ- 
γραψε. Κι’ αυτό τό λέω γιά δλους : 
Νά μή σημειώνετε «γεγονός» παρά 
στά «Παιδικά Πνεύματα» πού γί
νονται μπροστά «ας ή, τουλάχι- 
eto, ποό «άς τά' διηγείται κάποιος

Αξιόπιστος ώς γεγονότα.— Στις άπο- 
c(sc cei> V^  έι»οτολιχοί»ς
πους θάπαντήση στό έρχόμενο ο κ .
Φαίδων. , . . .

Φαντάζομαι λοιπόν τί γιορτή θά-
κανες, Ν η ίΦ *
άφ©5 οί προετοιμασίες της, σ έμπό- 
διβαν κι’αότές νά μοδ γράψης τόσον 
καιρό. Κοί τοδ χρόνου! Δέν ξέρω 
γιατί ή Τ ρ ια ν ταφ υ λ λ έν ια  δέν φαί
νεται «τακτικά δπως πρώτα, άφοο 
μάλιστα είναι κι* ή Ιποχή της τώ
ρα, ποό δλα τ&νθη, οι Νεράιδες 
καί τά πουλιά βγήκαν άπο τήν 
ούδετερότητα μέ τήν άνοιξη...* Ας
φανή κι’ άς μ*ί ^  πή ή Ϊ8ι«

Βεβαιότατα, Θ ρ α κ ικ ό Δ ια β ο λ ά κ ι,
άμα Ιχει διαβάσει κανείς τό «Μι
κρό ’Εθελοντή·, διαβάζει μέ μεγα
λύτερη εδχαρίστηση τοός «Βαπτι- 
οτικούς». Γιατί δχι; ΚΓ Ιν αγόρι 
μπορεί νά πάρη ψευδώνυμο θηλυκό,
Φ ράκη , Β ιο λ έ τ ια ,  ‘Ε λ το^ τρ Ια ,
κ τλ . Ό χ ι, άπό κανένα δέν είναι 
τώρα δεκτά κομμάτι», οδτ* άπό 
κείνους ποό δέν έστειλαν άκόμα: άς 
έστελναν. .

Πρέπει λοιπόν νά είσαι πολύ 
θερμή μου φίλη. Φ ιλόσοφ ε, άφοδ 
μέ γνωρίζεις καί μέ διαβάζεις από 
μικρό παιδί. Ά λλω ς τε τωραϊο σου 
γράμμα μαρτυρεί τήν άγάπη «ου. 
Ναι, νά μοδ ατβίλης τά κομμάτια 
σου δταν θά ξαναρχίσω νά δέχομαι 
καί νά μήν άπελπιστήί όσα καί 
5ν σοδ άιτορριφθοβν-

Ώ ο α ί α ς  ’ Ε π ι θ τ ο λ ά ς  [«ιδ 
έστειλαν αύτήν τήν έββομάδα κΓ οί 
Ιξής: Α ν τ ιγ ό ν η ,  Φασονλ·ης,
Σ φ α ίρ ο β άλ ος , Α ν ρ α , Ξ ύλον Ά π ο ·  
λέκ·ητον, Γ έ ρ ω - Δ ή μ ο ς  καί Κ ρ ν  
τα>ν Κ α ζ $ ς .— Έξβτέλ*«* τάς πα
ραγγελίας των καί τούς εύχαριστω 
όλους γιά τά καλά των λόγια.

Υ λί τον  Σ όΐτόλον ,’Ε α ρ ιν ό ν  Α ν  
&CS, Π α σ χ α λ ιά  καί Ζ αχ τλ ϊν α , 
•Σμυρνιώτικο Κ ε ρ ά σ ι  (πού σου 
έστειλα καί λυσόχαρτο), Γ^ινειβ  
Χ α ρ αυ γ ή , ε ^ π ν ο π ο ύ λ ι ,  Κ υ χ ν ε  
καί σύ μικρέ μου Μ αχ εδ ω ν , ώραι- 
ότατα τά πρώτα σας γράμματα.
ρΑ κατέυχαρίστησαν.Έλπίζω, τώρα
ποό κάνατε τήν άρχή, νά μοδ γρά
φετε τακτικά.

Εύχαριστώ δλους καί δλες πού 
μοδ έστειλαν ώραίβς κάρτες κι εύχές 
γΓά τό Πάοχ*. Κριστός Ανέστη! 
Καί τοδ χρόνου!

τιβσβ, κ . (Τιτάν). Άραπινίτσα, κ·
(Τιτάν}.

Ά ν α ν ίώ ό ε τ ς  'Γ ευ δ ο εν ύ μ ω ν:
Μυστηριώδης Υπνωτιστής, ά. Φα- 
ληριατή Αύρα,- κ.

1Ô8

ΜΙΚΡΑ ΜΥΣΤΙΚΑ
Μ. Μ. έηεθνμοθν νήνταλ- 

λ ά ξ ο υ ν  s 6 )  ή  Φωτιά (καί δχι 
ή Χ ο ΰ σ α  δπως έβημοσιεύθη κατα 
λάθος στό 21ο φύλλο) μέ αίόν τ .  
θανάτου, Παγκόσμιο Ονειρο, Λι»- 
ρατζήν, Άτλαντα, Χείμαρρον, Γρι-
φοφτιάατην, Μπαγιαντέρα, άαιμό- 
ν ιΛ  Άετιδέ«.— β )  ή  
Π α σ χ α λ ιά  μέ Πικρή Σκλαβιά, Κί- 
τρινη Μάσκα, Πουλί τ .  Βαταιγί- 
δος, Νεφέλη, Ιδανισμόν, βλιογέν  
νητη, Ίδεολάτριδα, Άνδαλούβαν, 
Μιράνι«, Αόριβ. -

ΕΓΚΡΕΕΙΣ ΤΒΥΔΠΝΥΜΙΗί
Νέα Ψ *υ δ ώ ν ν μ α  $ Πασχαλία, 

Κ. ( ; : ; ) .  Ζακελίνα, κ. (ΧΦ > Ε α 
ρινόν Ά νθος, ά· (ύ έ ) . Πέτερ Φός, 
ά. Μπόμπυ Ντόντ, ά . Σίυσμένη 
’Ελπίς, κ. (MB). Σμυρνιώτικο Κβ-

Ä Ä m S T i
νέζα, κ . (ΕΚ). Άπάχης τής Πόλης, 
ά. (Φ). Σκερτσόζικο Χανουμάκι, κ· 
(ΤΜ). Δροσερός Ζέφυρος, κ. 
/ . n r  Π—Ά ντί τοδ Ζέφυρος άπλώί 
πού τδχει άλλος). Γρύλλος, κ. 
(τζίζ II)· Προσφυγοπούλα, κ . (Μι). 
Α ρχαία Ε λ λ ά ς , ά. («οίος είμαι)· 
’Ωκεανός, ά (ΔΠ). Έλληνοποόλα 
τής Θράκης, κ. Φλόξ, κ. (Τιτάν). 
Πεταχτή Μικρούλα, κ.
Τρελλή Χορεύτρια, κ . (Τ^ ν]*  
Πτερωτή Νίκη. κ . <Τιτάν). Μαρα
μένο Λουλούδι, κ . (Τιτάν).Ρβμλιώ-

Ή  Δ τ ά π λ α θ τ ς  άβυτάζεταε  
-ο ί·ο  Λ έλ ο υ ς  τ η ς *  'Α π όγονον  
I ο ν  α ύ ρ ρ ο ο  (Ιλ α β α  κΓ εόχαριστ®  
γιά όβα γράφεις- τέτοια δημοσι?ύ- 
ονται μόνο στή 2 .  2 .  Σ. «αί βλί· 
πεις τού; δρους στό σχετικό κεφά-
λαιοτοδ '  ΟΒηγοδ’ ) Κ αμ έλ ιαν  (χαίρω 
πολύ γιά τήν άπόφασή σου' μέ δπό- 
λοιπ»ν δρ.'20 έπιστώθηκε λογίμός 
σου·) Ύ π ν ιά ρ α ν  (έστειλα* τοδ Φ· 
δχι, τοδ Ν. ναι') Ε θ ε λ ο ν τ ή ν  (μά 
δέν είδες τήν προκήρυξη τοδ 8ια- 
νωνισμοδ τών Άβκήσεων; αύτές 
πού μοδ στέλνεις δέν είναι σύμφωνα 
μέ τούς δρους’) Γ .  Δ . Π α υ λ ίδ η ·  
(έλήφθησαν*) Π όν ο»  Δ ά κ ρ υ  (χαίρω 
πού Ιγινες καλά κι* εύχαριστώ γιά 
ιό {«σπάθωμα* έλπίζω νά πέρασε
καί τό χέρι* χαιρετισμούς « ό  νέο 
μου φίλο’» Μονταιν (δέν πειράζει,.
θά 5ρής άλλη’ δσο γιά τό γράμμ« 
οου στή Μ ιμ ό ζα , ποδ ξέρω; »πρεπε 
νά βυμμορφωθής μέ τήν άγγελια 
ιγς·) Π α ν τ α χ ο ν  Π α ρ ό ν τ α  (β?α- 
βείον έστειλα- Παιδικά Πνεύματα δά 1 
πολύ συχνά σοδ δημοσιεύωΐ) K a n t -  
tà v  Κ α ρ α π ιη έ ρ η ν  (» ,  τό Ιπαγ-
γελμα που σ’ έλκύει είναι δλωσδιό- 
λοο... άνεφάρμοστο* γι’ αύτό σέ συμ
βουλεύω νάκούσης τούς γονείς σου*) 
Ε λ π ί δ α  τ ή ς ‘Α ν α τ ο λ ή ς  (τό Π. 
Πνεδμα ναι, άλλάτό κομμάτι άπα- 
ράδεκτο*) Ε εν ιτ ευμ ένο ν  (καί τό 
8ικό σου έπίσης τό Ιλαβα άργα* 
εύχαριστώ γιά τά καλά λόγια’) 
Θ αλασσοκράτορα  (Μά τί είπαμε ; 
δέι διάβασες τόν Όδηγό ;) Π α γ 
κ ό σ μ ιο  Ό ν ε ιρ ο  (μά ο’ύτε του
'Ομήρου «γράφει» ή ’Εγκυκλοπαιδεία
τις ιστορίες’ άπλώς τις άναφέρει 
δ έγκυκλοπαιδικώς δμως μορφωμέ
νος πρέπει νάδιαβίση-άν μπορή— 
δλες τις «Ιστορίες» πού άναφέρει 
ή ’Εγκυκλοπαίδεια ώς περίφημες 
σιόν κόσμο, κλασσικές’ ) Xlœe<oa 
(κι’ έδώ άχυχία! τό Β ’ κομμάτι σου,
τί Π ρ ω τοχρ ον ιά τικο , έφτασε «τά 
χέρια μου πολύ άργά*) Α φ ελ ή  
[¡άξ ιον , (  κΓ ή εικόνα «ου θά̂  δη·-- 
μβσιευθή μέ τή  σειρά τη ς’) Α σ 
τρο τ ή ς  ’ Α να το λής  (καλά νά μοδ 
οτέλνης ποίημα έν φ  δέν δέχομαι 
Κ,ά- άλλάκαίνάμέ ρωτάς ποιά είναι 
ή Jtfaven Σ κ ι ά ;  τόβο Ιξω είσαι 
λοιπόν άπό τήν κίνηση, άπό τούς
κανονισμούς άπ’ δλα! . . )  Κ Ιέγαγ  
Κ α π ο λέο ντα  (δ ζήλος σου αότός 
οέ τιμά πολύ* οδτε & «άρχει .φόβος 
νά «πετάξης* αύτά τά βιβλία, γιατί 
τό « ά τ«  * β0®
χρειάζονται m í ,  τά  πουλάς κ·»
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α6 υέ ϊλλβυς, ¿πως &κό δλλοος 
τάγορώζεις τώρα') ϋ ό λ ι ν  τ ω ν  
’ Ο ν ε ίρ ω ν  (κίθβ Μ. ‘Α γγλία «αίρ- 
ν6ΐ αίί{οντ« αριθμόν κι’ ή αρίθ
μηση βδτή άρχίζιι άπό τό Ιο  ,<ρκλ- 
λίδιο χά ίϊ χρόνου' προς διίκριβη 
δμ®ς ¡¡4ζ® καί τόν Αριθμό τοδ χρό- 
νβο, άπότότ» πού δρχιβα νά ίη- 
μοσωθω Μ. ΆγγβλίΗ' μι4 ιταί> 
Ιχβι τούς Λριθμ&ύς ΚΛ'— 155 βΐν«ι 
φβΜίΝ*· δ.λλη μ* τοός άριθμοός 
Β Γ '— 66 «ίναι π*ρβινή, καί καθε
ξής·) Ά ρ τ α ν ι ά *  (Ιβτκλ«’ « Αάμια» 
*ί«α  ξ®τι*ό, ξαιθιδ' αΛτά γιά τή 
2&λήνη84ν 94 τά. μβέθουμ·% παρά &ν 
94 κατασΗίθαοθ·§ ποτά τό σχεδια
σμένο τηλεακόπιον, ποό 94 μ8ς τήν 
φέρη *1ς άπάοιαση 100 μέτρων") 
Ισμ ήνηψ  (περιμένω λοιπόν τίς 

έντοπώοίΐς σοο α π ό  τήν έκδρομή") 
Β ά γ ν ε ρ  (χ«ίρα> σού Ιγεινβς χαλί') 
Μ Ιμ η ν  Ρ ο δ ά ν ο ν  (χαίρω χολή καί 
περιμένω’) ‘Β ρ ω ϊχ ή ν  Φ έα α α ν  (τάς 
Ιλαβα') Ζ ω η ρ ό ν  Φ λ ό γ α  (εύχαρι- 
οτώ πολύ') Φ ο ίβ ο ν  (Ιλαβα, ευχα
ριστώ, έστειλα-)  'Α ή τ τη τ ο ν  Ε λ λ ά ·  
δ α  ( ί λ α ί α ,  ίύχαριστώ') Λ α μ π ρ ό ν  
'Μ λίον , Δ ν ρ α ν ΐ ξ ή ν ,  Μ α γ β μ ίν ο  
‘Α κ ρ ο γ ιά λ ι ,  Ί δ ε ο λ ά τ ρ ιν ,  Χ λ ω μ ό  
Δ ειλ ιν ό , Ε ίο τ ρ ,  Μ α ρ τ .  . Ά ν π λ ό -  
π η ν  χλπ. κλπ.

'■Ελ«ύ&*ρο Π ο υ λ ί , ' Ι π π ό τ η ν  τή ς  
Σ ε β ίλ λ η ς , Έ λ π ι δ ο φ .  "Α γγελον, 
Ώςιαίάν Αιίσιν {Ιστ*ιλ*,)

Ε Λ ς  δ ία ς  Iπιστολάς Ιλκ6* 
¡ι*τ4 τήν 2 7  ’Α π ρ ι ΐ ί ο υ ,  (ϋΛβν- 
τήο® τό  έρχόμένο.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! Α Σ Κ Η Σ Ε Ι!
Í V N E X E I A  v o C  ν έ ο υ  3 1 8 ο υ  Δ ι α γ ω ν ι -  

σ μ ό Ο .  Α Ι λ ό σ β ι ς  δ ε κ τ ο ί  μ δ χ ρ ι β  Ι ο υ λ ί ο υ

>
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S 1 & . Λ εξ ίγ ρ ιφ ος

Βλέπω κάτι τι λαμπρό,
Μοϋ άρέο&ι, τό φωνάζω... 
’Αλλ’ 4ντί νάβθή ο,ύτό,
Ζώο βλέπω καί θαυμάζω.

Μ ά για α α

3 1 9 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς

Δυό γράμματα ενώνω 
Μ έ βεβαιωτικό 
K al πόλη αγαπημένη 
Σου χάνω οιό  λεπτό.

MvazttgubÖtji Ίττπενζ

8 2 0 .  Β Ιε τ α γ ρ α μ μ α χ ισ μ ό ς

Βάλε £  αντί τοΟ Ω,
—Τόνο χι' άλλο τι μή χύνει,— 
Κ ι’ άπ’ τό μπράτσοσοο ö e  βγή, 
Μιά βασίλισσα νά γ(νβ.

A  χρ όιι ¡¡jO  Γ ν ζ ιο τ ά σ Ί

8 2 1 .  Σ τ ο ιχ ε ιο τ ο ν ό χ ρ ιφ ο ς

“Αλλαξέ του λίγη μέση, 
Βάλε του κεφάλι χΓ άλλο, 
Κίνησέ του χαί τόν τόνο,
Κι’ ¿κ ' άρχαίο, ώρ.Εσ θεό, 
Αύιοχράτορα μεγάλο 
θά χης χοσμοξαχσυστό.

Χ ίΐν ο< α μ 4 νη  Δ να η

■ 3 3 2 .  Τ ρ ίγ ιοψ ον

*  ■* *  * * =Ποωτ6«5ουοα. 
·* ='Α πόσιολος. 

= Ρ ή μ α .  
= ’£πίρρημα. 
='Επίρρημα. 
—Φωνήεν.

K ai χαδέτως τά ίδια.

*  *  *
*  *  *
Φ * *
* *  *
*  *
*

3 2 3 .  Κ ρ υ π τογ ρ αφ ικ όν
1 2 3 4 5 6 7  = Ό (}ο ς  Παλαιστίνης 
2 3 4 5  ' — Αύτοχρ. Ρωσοίας
3 2 4 7  *= Ά ρ χ . σοφός.
4 1 4 7  ^ ’Ορυκτόν.
6 4 2 4 7  =Μυ6ολογιχόν.
6 1 3 6 7  =Β ΰτυχία.
7 4 3 3 4 7 .  =*Αγιος.

Πό&ος τώι· Γ&ζ*μ}ίάτων
3 2 4 .  ‘Α π ροοδόχ η τον  

Τής μαμμας οου ή μαμμά, 
ΤοΟ μπόμπα σου ή πεβερά 
Κι’ ή  διχή οου ή γιαγιά,
(Πού χαμμιά δέν είν’ κουλή,) 
ΙΙόοα χέρια έχουν, παιδί;

Ν^ρηίς τ^ν ΆΥ&έτον
3 2 5 *  Ά η ρ ο υ τ ιχ ίζ  μβτά > ^οο· 
στιχ ΐδος  

Τ ά  μέν άρχικά τών κάτωδΐ ζη
τουμένων λέξεων άποτελοΰν στρα
τηγόν τού Μ . 'Αλεξάνδρου, τά δέ 
μεσαία γράμματα ποταμόν τής 
Βδρώπης:

1,. 'Οργανικόν, άλλ’ δχι ζώον 
2 ,  Πατριάρχης τή ς Γραφής· 3, 
Πόλις τής Ελλάδος· 4, Ό στοϋν  
6 ,Α ρ ιθ μ ό ς '6 , ΆρχοΕος μουσικός.

’Άστρο? της ΑΙγής
8 2 6 .  Φ ω νηεντόλιπον  

γννς-πμν-πνς
Δ ‘/,ιοσν. Β.οάσγπζης

3 2 7 .  Γ ρ ΐφ ο ί
λες
σφα !  παΐ, τί ; δ !

Κ α μ έ ν η  Σ μ ύ ρ ν η

Α τά τ ο υ ς  Γ α λ λ ο μ α θ ε ίς .
3 2 8 .  L c g eg r lp h e  

V a ste  étendue d' eau 
M on p rem ier ;

A rticle  m on second;
Un oiseau passereau  

M on en tier.
Παπαρούνά τοΰ 'AyçoÛ

3 2 p .  Sa&s V oyelles  
l'-bm ni-prps-d-dsps

2vAov *ΑτίΐλέΗηιον

A .  V S  E3 Ι Σ 3
icâv ‘Δ ο χ ή α . tm v φ νλ. 4  » a i  G.

4 9 . Μετάνοια (μετά, Vï, a .)  —
43. Κόσσυφος (Κώς, σΰ, φως.)—
44. Πίνδαρος-Πίι δος.
4 5 . I  Π  Π  Ο Σ  46. Ρίον, Ώόν,

Π  Ο Y  Σ  Μόνος, Ή ,ψ
Π Υ Ρ  g o t =  Ρ Ω Μ Η .
Ο  Σ  —4 7 . Ά στάρ-
Σ  τη, Ή λεκτρα,

Ά ρτεμ ις, Σολομών.—48. Κ ΙΙίΕ - 
ΡΩΝ (Κακός, ’Ισχνός, Κρείττον, 
Εργατικός, Ριχός, Ώνοδμαι, Νή· 
σος.)- -49 , Τή Ιπιμελείρ πάντα 
δρΰλα γίγνεται.—50 ΒΙ ώ’ι νησ
σών φιλής, πόσο μάλλον τά χη
νώ ν .)—51. P a r is -P â r is .

52 , Ά λοο ς(ά λς, ός .)—6 3 . Σέρι· 
φος ίριφος, γρίφος. —54. Ι ό  ά- 
λάτι — 56 . *Άμλετ·τέλμα.
SS.A A Ρ Ε I o  S 57—61. Διά 

A®« / ι τ ο υ Ο ι π ό -
κ σ ρος, νοοος, 

Ν  A  M  x Q Ó x o f ,  W -

I a V ι Q rof,r6»Oi.—
ô 10 62. ΑΒΡΑ-

Α Π Ο Λ Λ Ο Ν Α Μ  -ΜΩΥ- 
Σ Η Σ  (Ά ρΜ α, ΒιΩν, Ρ ο Υ θ, ΑΙΣα, 
Ά οΗ ρ , Μ ιΣώ .)—6β· ’Ανεμομα
ζώματα - διαβολοσκορπίσματα.—
64. Μηδεν'ι πονηρφ συνοικήσεις.

Τ Ο Μ Ο Ι  
ΤΗΣ ΔΙΑΠΛΑΣΕΒΣ TUN (ΙΑΙΔΒΝ

Τής Α' Π εριόδου  (1879— 1893) 
άπό τούς έχδοθέντας 24 τόμους 
υπάρχουν άκόμη μόνον r l  Ιξής 
εξη : 7ος, 13ος, 14ος, 18ος, 
19ος, καί 20ός. "Εκαστος τόμος 
δρ. ι δ ,  ταχυδρομικώςδέάποατελ- 
λόμενος δραχ. 1 6  διά τό' ’Εσωτε
ρικόν καί δραχ. 2 0  διά τό Ε ξ ω 
τερικόν.

Τής Β ' Π εριόδου  ( ¡894—1923) 
ίιπάρχουν όλοι c l  εχοοθέντες τό
μοι, 30 έν όλω, "Εκαστος τόμος 
άρραφος, δρ- 4 7  καί ραμμένος 
6ρ. 6 0 .  Ταχυδρομικά τέλη έκά 
στου τόμου προσθετέα εις , τά ; 
άνω τιμάς : Διά τό ’Εσωτερικόν 
δραχ. 2  ο άρραφος καί δρ . 5  ό  
ραμμένος, διά δέ τό Εξωτερικόν 
δρ. ί 2 ,—είτε άρραφος, είτε ραμ
μένος.

Μ 1 Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ι
Διά Λ ËwÇ U Ο τ6 πολό λέξε:ζ μέ 

Anis ϋτοιχεΤα &ρ. 4 .  ν& έλάκιστον τί
μημα. Πίβαν τβν -10  λέΐβον 4 0
λεάτΑ ή λέί-,ς, μέ πλΑνια στοιχεία 
λ ε χ .  5 0  κ α ί  μ ί  κ β φ α λ α ΐ α  λ ε κ .  7 0  

•Ο χαιςιοτός οτϊχας δραχμάε 2 .
Ή  ηβοκληφομή βινσι αχαραΐνητη.

(ΚΔ’—6*1)

Σ τ ή ν  Κ Δ " - 5 6 4  ίνα λ ο ΐ ά κ ι  γίνη*ι*' ά ν τ ί  
ΜΑγιοβα νςάφτηκβ Μ4γκυοαα. Κό

μη Φοίνυαι, έλαναλαμβάνβ · oi’ra σ&ς
ξ έ ρ ω  u 0 i «  u s  ξ έ ο ε τ β  E 9 t - c e  c e  x a  p r i s  ?

« m a l
( K A ' - 6 2 8 )

Κ ά π ο ι ο  Ι Α Ο α ς  δ β γ ι ν β  ο χ Α ψ ο υ δ ώ ν υ μ α .  
E t ç  τ ύ  21ο  φ υ λ λ ά δ ι ο  δ ε ν  έ π ρ ά τ β ι ν α  

έ γ ώ  Μ .  Μ .  M û r i *
( 2 η μ .  τ .  Δ ι α π λ . ~ Ι 1 ρ ο γ μ α τ ο ι < δ ς ,  σ τ ή ν  

ύπ* αρισ. 6 πράχασι τ ο ϋ  21 φύλλου 
κ α τ ά  λ ά ύ ο ε  δ τ ν π ώ ό η  ή  Α έ ο ν ο α  è «  π ρ ο -  
τ ε ί ν ο υ ο α  è v û  έ κ ρ ά τ ά ΐ ν α  ή  Φ ω τ ιά  κ α ί  
τ δ  δ ι ο ρ θ ώ ν ω  ο η μ β ρ α λ

------------   <Κ& —628)------------------
Μ σ ο ψ β ,  χ α λ δ  Π ά β χ α .  * Έ λ α 9 α - ΐ ί ι

Φ χαριβτώ. nom.
( Κ Δ " - 6

(ΚΑ— 61«)
Αν τ α λ λ ά ο ο ο υ μ *  « ύ χ α ρ ί ο τ ω ς  Μ .  Μ .  μ έ  

δ λ ο ν ς  S o O l  μ ά ΐ  π ρ ο τ ε ί ν ο υ ν .  
ΑΗβΙΣΟΙΕΝΗ ΠΑίΧΑΔΙΑ, iPOíOITflílií 

---------------  (ΚΑ'-«18)--- ---------------
Μ π α ί ν ο ν τ α ς  α τ ά  Δ ι α π λ α α ώ χ ο ο μ ο  χ α ι -  

ρ ο τ ώ  ά π α ν τ α ς .  Ζ α ζ ό = > β τ ο φ α ν ΐ$ ιτ υ .
ΚΕΡΑΤΝΟ!

( Κ Δ -- 6 1 3 )

Τ ά  μ ά τ ι α  π ο ύ  δ έ ν  β λ έ π ο υ ν τ α ι  γ λ ή -  
γορα ξ β χ ν ι ο ϋ ν ν α ι ,  -   .............ί , Ζ Ε Ρ Λ Ι ί Ι Κ ;  

»ΜΠλΙΠίΡλ 
( Κ Δ " - 6 1 4 >  ----------------------

Π ρ ο κ η ρ ύ ο ο ο μ ? ?  δ τ α γ ω ν ι ο μ δ ν  ά γ ρ ά -  
φ ω ν  κ α ρ τ ώ ν ,  β ρ α β ε ί α  τ ρ ί α  :  Ι ο ν )  

Τ ό μ ο ς  Α '  π β ρ ί δ ο υ ,  2 ο ν )  Ά γ γ β λ ι κ η ,  ·6 ο ν )  
Φ ώ τ η ς .  A l  ά ν β ν  γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ο υ  κ ά ρ -  
τ α ι  ά π ο ρ ρ ί π τ ο ν τ α ι .  ϊ υ μ μ β χ ο χ ή  6 0 λ β -  
π τ ο ς .  π ρ ο δ β σ μ ί α  δ ί μ η ν ο ς .  Δ ) σ ι ς :  Al· 
τ ο α ν  Γ ρ α μ μ α τ ι κ ο ύ  ( Δ ι ά  '  Ί ω ά ν ν η ν ) ,  
Τ σ ι μ ι ο κ ή  I I ,  Θ ε ο ) ϊ ί κ η ν .

'Α τ ι ι Ι ύ η η ,  Λ ε υ κ ό ς ’ Ι π π ι ν ε  

-------------------------  ( Κ Δ ' — 6 1 8 ) -------------------------------

T g c l l o  Ν α υ τ ό π ο υ λ ο , X τ ίμ α ρ ^ τ ,  M a n e -  
όονοττονία, Σ ε μ ίρ α μ ις ,  σ ά ς  ε ύ χ ο μ α ι  

κ α λ ά  Π ά σ χ α .  4Ü4KIA

( Κ Δ " - 6 1 6 )

— Ε Ξ  Φ 6 Ι Δ Ω Τ © 3  Β 9 £ Π © Ρ Ο £  = -
Δ ε ύ τ ε ρ ο ς Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς

Π ρ ο κ η ρ ύ σ σ ω  δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  Δ ι η γ ή μ α 
τ ο ς .  Θ έ μ α  ή  χ α ρ ο ί μ ί α :  « Φ Α Σ Ο Υ 

Λ Ι  Τ Ο  Φ Α Σ Ο Υ Λ Ι  Γ Ε Μ Ι Ζ Ε Ι  Τ Ο  Σ Α Κ -  
Κ Ο Υ Δ Ι » .  Σ υ μ μ ε τ ο χ ή  δ ρ α χ μ ή .  Β ρ α β δ Ι α  
δ ύ ο .  Π ρ ο ύ ε σ μ ί α  τ έ λ η  M a t o O .  Δ ι σ ι ς ι  
( Κ Δ —  88 ,  φ ύ λ λ ο ν  8 ο ν ) .

Ό  ¿κι τ&ν λΐ'Γ. ο>γιτμο,ν
ΞΑΝΘΟΣ ιπποτεζ 

--------------------------  ( Κ Δ · - β * 5 ) ---------------------------------

η λ Γ λ β ΙΜ Ι Ο  O S IS P O , κ α λ ώ ς  σ ε  β ρ ή κ α μ ε .  
Τ Ι ;  δ β  μ ά ς  π ι ά ν ε ι  τ ά  μ ά τ ι  σ ο υ  ;

ΜΑΓΚΑ!, ΑΛΑΝΗΣ
--------------------------  (ΚΔ'—6 2 6 )  --------------------------

— =  " Σ Υ Ν Α Δ Ε Λ Φ Ο Ε Η , ,  = -

A flO T E A SfflA T A  t o O  Α ' ( Μ ι κ ρ ο ύ )  Δ ι ά γ ω  
ν ι σ μ ο ύ  μ α ς  χ 

à '^ - ü A U E T A N  Κ Α Ρ Α Π ΙΠ Ε Ρ Η Σ  
Β  — Γ Ο Η Τ Ε ΙΑ  T O N  N A P K Í2 Q N  
Λ ο ι π ο ύ ς  β ύ χ α ρ ι σ τ ο ύ μ ε .  

Σ η μ β ί ο ϊ ο η . — Μ ή  ξ ε χ ν ά τ ε  τ δ ν · ( Κ Δ ' — ■ 
4 1 8 )  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ό  μ α ς .  Π ρ ο θ ε σ μ ί α ;  τ έ λ η  
Μ α ΐ ο υ .

. l - ι  ρ ο κ η ρ ύ μ ο ω  . δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  κ α ρ τ ώ ν τ η  
I I  Π ρ ο θ ε σ μ ί α  δ ί μ η ν ο ς , . Q s n ß s t a  έ κ λ ε -  

κ τ ά ,  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  1 , 6 0 .  Δ ) σ ί ς  :  Α Ι θ α λ ι δ ώ ν  
4 ,·  ’ Λ δ ή ν α ι  δ ι ά  Γ .  Μ α ρ ι ν ά κ η ν ,

-------------------------- ( Κ Δ ' — 6 1 7 )  --------------------------

t o ü  Ή 'Λ ο ν ,  ι τ ώ ς  π η γ α ί ν ε ι  ό
A S!i“Μπάχ, τδν Αποδίδεις εύκολα ;

Κ ιρ χ ιΥ έ ζ τ ., θ υ μ ά σ α ι  I v a  β ρ ά δ υ  τ ο ®  
καλοκαιριού τί Δραΐα π crû έπαιζες 
πιάνο;

Σεμίραμις, Μαχεάοναηούία, θά θέλα
με Và ξεύραμε τί λέτε τόοα μυστικά 
στδ σχολείο j  Μ ά ς  ξεύρετε ποιές «Ιμίθα;

ΔΡΟίΕΡΟί ΖΕΦΥΡΟΣ, ΓΡΥΑΛΟΣ
(Κ Δ-8Ι6) ---------------

Οτύ κομψότατο σαλο- 
Διαπλάσεως χαιςετ&μενΕισερχόμενοι 

νάκι τής
άπαντας.

^ύλλογβ ■

ΑΓΓΕΡ ΦβΙ, ΜΠΟΓΚΠΥ ΝΤΟΝΤ 
-  (ΚΔ'—618) ----------
ι’Αστραπή», Ιχαοες τά στοί

χημα. ’ Ιδού : 2ί*νλος=Έμμ. Χα- 
τζηβασιλείου, Μαρμαρόλευχας Στανρδς 
—Γ. Αναγνώστου. Ό  Κ. Άλημίοης 
βίναι μποΰφοοος.

ΠΕΤΕΡ ΦΟΣ, ΜΠΟΜΠΥ ΝΤΟΝΤ 
----------------' (ΚΔ*— €20) ---------------

Μπαίνοντας οτά σ αλογάκι τής Δια- 
πλάσεως οτέλλω ο’ Ολα τά Διαπλα- 

σόχουλα τάν φιλικόν μου χαιρετισμόν.
ΣΚΕΡΤΣΟΖΙΚΟ «ΑΝΟΤΜΑΚΙ

----------- —  (ΚΔ'—627) ---------------

Αφατη μά μεγάλη μου χαρά
δέχομαι. Τολμηρά Πλοίαρχε, 2φίγ1, 

τ ί  γίνεστε; ΑΤΛΑΣ
(ΚΔ'—

Α Λ.

=  £ΓΛ Λ βΓ© £ «TITAN,, =
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΚΟΡΙΤΣΙΩΝ

Γενομένων άρχοιρεσιών έξελέγησαν 
Ορόεάρος : ΤΡΕΛΑΝ ΧΟΡΕΥΤΡΙΑ 
'Απιχβοεδρος : ΝΕΡΑ ΙΔΑ ΤθΥ ΝΕΙΛΟΥ 

. Γραμματείς : ΦΛΟΙ
Σύμβουλος ; ΠΕΤΑΧΤΗ ΜΙΚΡΟΤΛΑ 

Ζητούνται μέλη. Δίοις: Klc, Strounui, 
Rue Fouad ier No 33, Alexandrie 
(Bgypte).
------------------ (ΚΔ'-629) '---------------

S  £ Ϊ Λ Λ © Γ © £  « T I T A N , ,  =  

«χΡΑΠΟΥΑΛ», «»A8HT1KH ΕΝΟΣΙΣ*. ·*ΡΑ- 
I Τ02 ΙΝΙΤΡΝΗΣ» κ. λ. Λάβετε μίρος 

οτούς διαγονιομούς μας.
---------------  (ΚΔ—630) ---------------
■ δρύθη Σύλλογος èv ©εσ)νίκη «ΔΗΜΟ·
1 ΚΡΑΙΙΑ-. Σκοποί πολλοί. Ζητούνται' 
μέλη καί άντιηρόσωποι. Γράψατε ; 
"Αγγελον Κόκκαν, Παπαθεοκλήτου 8, 
θβσ)νίκην.
-------------- (ΚΔ'—631) —-----------------

τή ιΜαθητική "Ενωσι» ζητούμε 
νά μάς άνακαλύψη καί θά τήν εύ- 

γνωμονοίηιε. Άπ’ τίς Μοζαρτίνβς ζη-, 
τού με νά μάθουμε καί τά δικά μας 
έπίθβτα οτά τόσα πού έχουν βγάλη τά* 
σοφά τους κεφάλια γσάτυύς φίλους.

ΙΜΛΒΙΛ, ΦΑΥΣΓΑ 
----------------- (ΚΔ'-682) ---------------

Διαπλασόπαιδα, φυλαχθήτε άπά τή 
λάβα πού θά χύοουν τά τρία ήφαί- 

στια : Βεζούβιος, Αίτνα, Έ κεα
 -------------- (ΚΔ'—683) ---------------

Σεμίραμις, μήν άνηουχής· θά βρούμε 
καί τό άλλο σου ψευοώνυμο.—Χεί

μαρρε φιλαράκο, μπρος στή. μύτη σου 
είμαι" βρές με,—ϋογκόομια "Ο,τιρο, έλα 
νά μετρηθούμε.

"Αγγλος 'Αστυνομικός; ΙΛταγιων

01 ΑΛΛΑΣΜΝτεΪ ΚΑΤΟΙΚΙΑΝ 
ουνδοομηταί παράκαλοΰνται νο 
δηλώνουν άμεοως τή ν  νέαν των 
διεΰθυνσιν εις τό Τρα φ εϊον μας, 
άποστέλλοντες καί δραχ, 2,&0'8ίά 
τήν έκτύπωσιν τής νευς ταινίας. 
"Α λ λ ω ς  δεν εΰθυνόμ«δα διά τήν 
άπώλδκκν τώ ν φυλλαδίων τω ν.

mon Π. Γ. ΜΑΚΡΗ àSia-ϊΟΦΟΚΑ.Β


